
S.Ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6 .. Sayı 

'l' O H [l Ç B ' D H "IC lı. P A L l E" 

. Y'ru.Doç .Dr .Orhan YAVUZ* 

Hi l ind.iği qilJi Ti.\rkçe'de sekiz vokal bulurunaJctc.ıdı.r·. Bil vokal.J.erden dördü 

( a , ı, u, u) kalın , dörrlli de ( e, i, ö, ü) incedir. Dir de bu vokallercleıı .başka açık e 
. . 

. i l e .l aro.ıJırtdü t:~ılüffuz edilc--m ve doJcuzuiıc;u JJir vokal olruı kapalı. e 'nln ,olduğu 

Jı:.oıwşnıa dil inde açıkça görülmektedir. 

Tüdçe 'de eskiden beri i/e meselesi karışıklık göster.mek.teclir. Bu duı:um 

clc.ıhn, çok iJ.lt hecedeki vokal.t ilgllendiri:ı--. ( 1) Ba.zun aynı Jcel irnenin hem i' li hem 

ele e' li şel<il.ler<le bulunması haklı olaraJc Türkçe üzerinde çalışanları her iki 

sesiıı hi.rleşt.lğl temel bir sese götürmektedir. (2) Türkçe'nin XIII'. Yüzyıldan 

sonraki devresincle i 'le.dn dalıa ağır bastığını görmekteyiz·. Bu durum lınadolu 

sahar.nncla Jcarışıklık gösterirken, Çağatay sahasında· kat.' 1 olarak . "i" tarafına 

geçmektedir. Bugünkü Türkçemizcle b i le eledi-diyor , yedi-yiyor gibi kelimelerde 

gödilnn iki.li kullanılış kend.isiı}i göstermektedir. II~l böyle olmakla birliJcte hu 

ikilik lır.t,;ı tt<)ız .larda ve şivelcrcle kentlisini muM.f,uza etmektedir. ,. ' 

Kapalı e üzeı"irıe şimdiye kadar hir. çok filolog çeşitli fikirler ileri 

sürinüşler, birbirlerinin söylediklerinin bir telcrArını yapmaktan ileriye gic.leıııe-

nıişlc~ı:llir. r.akat Türkçe 'de. bir kapalı e 'nln varlığını kabQl ·etnıeJ<tetlirler: 

"Bil\ıussa korıuşına dilinde görülen, fakat. !struıbul Türkçesinde hulurımayan, 

I - . 

hıt.aııl.>ul 'l'ürkçesine de diğer konuşmalardan geçen kapalı .ede el"il" , geç,ver-,et-

kelinı0lerindeki e ile i arasında olan vokald.ir. Asıl tstanbul Türkçesinde bu 

* SeJ.çulyOrıiversitesi , -Fen-Edebiyat Fakültesi . 
1 ) 'f.u.1-A't Tekin kapalı e' nin 'l'ifrkçe kelimelerin ilk hecesini ilgilendirdiği 
hususunun eksik olduğunu ;,Çünkü bu ses yaban~ı kökenli kelimelerde ele bulunur: 
ç:eşıntı., ıneyva, · teşvik vb. gibi. Bundan başka kapal ı e sesinin sadece ilk hecede 
JJulunduğu ela doğru değildir; · çünkü ilk hece · dışınclaki hecelerde de bulunur: · 
giivey , güney, birey , güleç, güveç, güneş vb. gibi " sözleriyle ifade etmektedir 
(Dillıilimi Açı'sırıdan Tjirkçe Gramerler, 1. Dil.bilimi Sempozyumu, Dilbiliminin 
Dünü, Bugünü, Yarını; HJ-19 Haziran 1907, s . . 57, llacettepe üniversitesi, Arık., s. 
56··!39 . 
2) R.mıhıneti hra.t , Atahetü' 1-Halcayık·, tstanbul , 1951, s . 118. 
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' . 

J,apa.J.1 o' J.er yn i vey/.l a.~~~k e şekline geçmiştir . l<apalı e, i 'den e'ye yahut: e'deıı 
' . . 

.i. 'ye gcçi~ıi.n bir S{lfhusı clunımundaclır. i'-'e değişikliğin.de tstarıbul Tül'kçesi lıu 

ımrtıayı· ,ıtlatıııı,şl : 11:.:• (3) 

Ta,Uı.l Tekin de Türkçe' deki J,apalı e üzerj.nde durııı1:1ş, Ergin' i biraz tenkid 

ele edernk şu görüşleri söylemiştir: · "Ergin'.in Türkçe'nin 10. ünlüsü saydığı 

. kap,~l.1. /e/ sesi cl'3 lJir: fonem-değil alofondur. Ayrıca ·sayın Ergin "l{apal:ı e lnı.zı 

.Türl~çe_k.eliınelerid ill~ hecefiindc_ görülür" d_i:yor (s. 103) ki bence, yanlış değilse 

J:iil e, f~lcslk bir yargıdır; çüukü bu ses y,tbancı kökenli Jcelime.lerde de bultmur: 

çeşıııa , ıncyva; teşvik vb. gibi. Bundan ba.şka kapalı /e/· sesini.n sa.dece ilk hecede 

lıultinduğu da doğru ,deı)il.clir; · çünkü Uk hece d,!.şındaJÜ hecelerde de bulunur: 

güvey, güney, birey, , güleç, güveç, güneş vb .. .gibi. 

Ergin'in kapalı /e/ bulunduran örnekleri arasında versin kaliınesi ele var 
. . 

(s. 103). Oysa .bu·kelinıenin Standart 'l'ürkçe söylenişi açık e ile ·varsin'dir . . 
• 1 • 

i\slıncla İstanbul ağzına dayanan Standart TÜrkçe'de .. l\.nadolu ağızlarının çoğunda 

ka.pal ı /e/ .ile söyLenen hi.ı gibi , yani /r/ ile sonlanan hecelerdeki e' ler tıep 

açıktır: var- , dür-, er vb. gibi. ı ne sanlan.an el k~limesi de açıJc . e iledir : 

ya.tl allar ('1)." (Stp.ndart Türkiye Türkçesi tabiri ilk defa Doç .Dr. Efrasiyap 

Geınalma.z t..arafıhdarı kullanılnııştır). (5) 

füıpalı e üzerinde geniş olarak duran .türkologlarınıızdan biri de Reşid. 

RcJJııneti lıraj:.' tır .· lı,rat, lı.tabetü' 1-HakAyık incelemesinde bu lıususta şunları aöyle-­

mekl:ed.ir: "ı lk J:ırunşta çok karışık\ ve girift· gibl görülen hu iml~ ve dolayısı ile 
. ..\, . . 

· e ııe i .meselesi, halli hus~sunda ümitsizliğe düşül_ebilecek bir mesele değildir. 

Yalrıı.z efJki t:ürkçe esederin teqciki.nde, d_iğer ünlü ve ünsüzlerde· oltluğu gibi, bu 

J) Muharrem Ergin, Türk Dil B.tlglsi ·, f sbaiıbul, 1972, s. 40. 
1) Tamı.: Tekin, a.g.ın. · 
~ ) Efr usiyap Gemalıııaz, Standaı·t Türkiye Türkçesi (S'l"f) ' nin Fermanlarının 
Ent.:ornııü~jf Değerleri ve bu değerler.in !lıUyaç mHinde 'l'ekfuııülüne Muhtemel 
Tef,ideı:i, ı~rznn.ım, . 19B::L 
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seslerin tesbitinde de biraz daha dikkatli davrq.nrnak ve hu seslerin eserin 

ynzı ldığı tarihteki durumu ile bunların daha sonra istinsah edilmiş olan 

nü:~ha.lar. ınclalci .. yı.:ırıil ikİcr.i . ayırt etmeğe çalışmak fa• . .nındır . Rutadgu hilig, 

i\l:nlJetü' i-haJmyık v.b. gibi, değil müellif nüshaları, · hatta yazıldıkları 

tarilıl .ere yaJtın nüsl1aları dahi ~ulunmayan eserlerde bu bir m~cb'Oriyettir . Eiu gibi 

hi?\.llenle bir taraftan Türk yazı ·dilinin tarihi · inkişAf seyrini gö>z: önünde tutmak 

ve diğer taraftuo mevcut nüshalardaki fark.lar vasıtası ile Jm inkişafı kontrol 

sm:etiyle, bunların hakiki durumunu tAyin mümkün olacaktır.. lı.yrı 9:evir ve 

saiıalara elit ,ınetirılerin araştırılması ile bunların muayyen k,Hdelere bağlaunıası 

pe]( ınümicündür ve müellif hattı ile yaz{lmış ;ılan eserlerin tetkikinin bu hususta 

daha kat' 1 ~ıetic:eler vereceğ.i tabi' 1dir. 

Bugüne kadar bu meseleye temAs edenlerin bir .çokları, metinlerdeki imHı. .. 
husüslyetleri ile bu gibi ünlülerin muhtemel inkişa.f merhalelerini .dikkate 

. almadan, bunların bugünkü şivelerdeki' bir kısmı üzerinde~ı hareltet etmişlerdir. 

Oiı t.;ıra [ t:a i ve diğer l:aı:-nfta e lmlunmasıııa bakarak, bu iki sesi kendlsisnde 
l 

lopluyarı bi~ kapalı ~ kabt'.H ve bunun so~adan e ve i şeklinde inkişAfını , tasavvur 

.e tmek teşebbüsünün cloğr'uluğwıu kat' Heştirebilecek deliller, aradan bu kadar 

zaman geçmiş olmasına rağmen; bulunaınaıniştır. -Bu fikri ileri sürenlerin ff ve . 

i ·ct·en başka,· bugünkü şivelerde ayni ikiliği arzeden diğer ünlüler hakkındçı. ne 

düşündüklerini bilmiyoruz . 

. e ve i seslerine mah~Üs olnıalc üzere böyle, bir durum kabôl edildiği 

tak.elinle bile, bunun aynı metinde ve aynı şahıs tarafından farklı telAffuz ve · 
I 

y~zılışını ti:~savvı.ır etmek güç olduğu gibi, . 7~0 asırlık bir .müddet ve bütün Tilrk 

zümreled içinde böyle bir karışıklığın devanı etmiş olduğunu kabQl etmek de 

müşküldür. Bu iddiaıun doğru olduğuna bir an . için ~~a..l verilse·.·bile , metfo . 

neşrimle, bu ünlülerin inkişAfını · tesbit etmek ~akımındk mühim bir husC!siyetin o 

ınel:irı<leki durumımu tebl'ırüz ettirmek n~şlrin vazifeler.inden bir.i ·olniak icAp eder. 
. ., 

. 
1 Her lıtılde gen:lc Uygur devri. metinlerinde ve gerek bundan sonraki metinleı;:in 
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neşri.nde yulrnnda işfu.-et edilen umamt vaziyeti dik.kate almadan, . henüz bir 

f~ı.-c17,iye olmaktan ileı.-i gilıııeyen bir düşünceyi ileri sürerek, ' asıl metind_eJci 

·ş~kU lcr.i deı1lşl: i.riııelcl~ Türk. · dU hi lgisi için blr kazanç temin edilemeyeceğini . ' -

,tı,:ı Jr.:~::,ı. Hüyleyebi.J.lri1.. lıJ-1:}iı.-in şu veycl bu sebeple t ercih ettiği şive hususiyet-

leı:ini e~,ki. metinlere sokmak yoluna gidi lirse, burada artık tetkiki bahis mevzuu 

oları' eser <leğil, n~şirin te' sis ettiği yeni bir eser ortaya çıkmış olur Jci:, bunun 

da eski müsterısihlerin yaptıklarına _ benzeı; bir faaliyetten farJclı--olınadığı 

ıneydcmdadır . -( 6) " 

Ralunel:i i\rat bur.:ıcla çeşitli metinlerde ve şivelerde e ve. i ile ya~~_lun 

aynı kelimenin· nclşir tarafından nasıl karşılanacağını sorarak, yine· eve i gilıi 

il,.iilk arzeden diğer vokaller hakkımla da e ve i 'nin birleştiği bir vokali kabu·ı 

ed~mlerin ·neler düşündüklerini bilmediğini söylemektedir. l{apalı e lıusôsunda 

tereddüdü bulunan Arat, üzeri.nele çalıştığı Atabetü'l-HaM.yık'ta da durumun 

karışık olduğunu bel i.rl:erek şıinları ilave etmekte ve bir de liste ·yermektedir. 

"lı.l;;.ıbe tü ' 1-haJmyıJ{' ırı mevcut nüshalarında da e ve i meselesi karışıktır ve 
. ( 

bımu laul' l. görmemiz i.cap eder. Müellif nüsha.si elimizde bulunmadığı· gibi, , mevcut 

nüshnlann da asıl nüsha ile aUıJmlarının derecesi belli- değHtlir. Eserin bu yeni 

l:e' s:iı:ıi esnl\sında art:ılc 1m . seslerin az çok değişmiş bir durumda bulundukları 
. . 

nıutıalcJ~aJctır . Eserin hangi tarihte ve nerede ya_zı lmış olduğunun, kat' 1 olarak, 

bilim11emesi de dil husOsiyetlerinin tesbi tinde mevcut güçlükleri biraz ·daha 

arl:tınnaktadır: 

.. .. · .. ; .. . ...... . ...... . .. ' .......................... ..................... . 
Uınum.t durumu göstermelc için, iç sebeplere temAs etmeden, nüshalarda yalnız 

~ _yerine _i ile yaz~lnıış olan misallerin şöyle kaba bir. cetvelini yapabiliriz. 

A~l.rn<la e ile _olması icap eden, fakat nüsh~l"arda i ile yazı'>lmış olan 56 söz; 

<~sonh:ı, ıııııhtel if sayıda 305 yerele geçmektedir. Bu imlA ~arkı veyA değişmeye tAbi 

tutulan sii7.Ü!7.' ile bunların umumi snyılDr·J. şöylDclir: 
l . . - . 

G) Hcşül Haluneti l\r.-al: , Atalıetü'l-fiakayık, tstanbul, 1951 ', s . 118-119. , . 
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56 1:\. 24 Bu 24 Ba 42 C 43 

305 lı. 108 Bu 73 Ba 173 C 200 

Bım.laı. i ı,: i.rıdi? ıııcUn<le · 10 'dan fazla yerde l:Plaat ı..uı.:ın sözler. in r:usııaıa:ruaJci. 
' 

rı i!:ılıc t l ed şöyledir: 

ir- (<er.:. 54 'A 12 Bu 13 Ba ıı · C 45 

i.r (<er 45 A 35 Bu 25 Ba 26 C 42 

kil- (<kel- ) 21 A 16 Bu 10 Ba 19 C 13 

tig (<teg ) 17 lı. Bu Ba 1 C 1 

· kirek (<kerek) 11 'A 11 Bu Ba 8 C 10 

i~gü (<edgü 13 'A - nu 3 ·Ba - C 

lHg ( <elig ) 12 A ı1 Bu 1 Ba 2 C 7 

n i (ne 11 'A 2 J;lu 1 Ba 3 C 3 

-----
8 18'7 80 53 50 121 

Bu farkların müstensilılerin fa8.liyetine atfedilmesi şimdilik en doğru bir 

har0 .. k e l: olacaktır·. Burada aynı şahıs taiafuıdan istinsah edilmiş olan D. . - . .. .. 

nüsha:3ının Uygur ve .l\rap harfleri qe yazı lan kısımları arasında.ki farklar 

bilhassa dikka..te değer. 

Bu vaziyet karşısında e ve i ~neselesinin bu eser içimle kapalı e tasavvuru 

iie halledilmesine iınk8n olmadıği açıktır·. Bu, daha çok, metindeki diğer seslerde 

de görüldüğü gibi (bk. msl. 1, not 14), o devirde ayrı şivelerde inlciş~f etmekte 

olan ünlü değişmelerinin yazı diline alınmağa başlamış olması ile izAh 

' 
edilel.ıllir. Bu inkişlıfın yalnız e ve i seslerine Ait olmayıp·, diğer '9nlü ve 

ünsüzlere , de şruııil olduğu açıkça görülın~ktedfr. (7)" 

Reşid Hatuııeti Arat ' ırı yuk~ıd~l listede verdiği 8 kelimen.in ~e başka 

Jrnlimelerin eserde hem i' li hem de _e' li' şekilde' yazılmış olduklarına eserin 

indekfli_ne baJa lclığıncla 

·.7) He~üu Ralııneti i\.fat, a.g.e . , s . 119-120. 
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ir-,er- (imek); ir,er (er, kişi.adam); kil-'~ kel- (gelmek); tig, teg 

(g.ilıi); Uq-~ t~~J- (erişmek, isAbeL etmek); kirek, kerek (gerelc, rnzı~}; kir-, 

lmr:-- (']enneın; kis-; ]ce~- (_k<=:sıııek) ,; kil:-, kc<l~ (glymek); idqü, cdgi~ (iyi); işit-::_, 

rn;il-- (-işitmek , ô.uyiııak); igb:-, eg.ir.- (narınak); ilig, elig (el); ni, ne (ne); 

l>lkle-, l>ekl~ (beklemek) vb. · şekiller-inde görüldüğü gibi rastlanmaktadır. (8) . { . 

Arat.' ın teshitine göre bu sözler 56 tanedlr. lı.yrıca eserin bir ,yedncle ti-
, · 

'-'elemek, söylemek" fi i 11 ( ..:.........ı . -, 
..-;;:: . .., o .:, / 

«i' "-'u~\ ,.,,..i,l:i.ı..t- "Çıkardım acuncla ,-, / . 
1 • 

atı Jmlsu dip") ı..:,~.:; şeklinde · görülmektedir. I<eliınenin bu imlası· · kapalı e 'ye . , . 
e 

i~~ret edildiğine bir delil olsa gerektfr. (9) 

Türkçe' de B' ana volmlclen başka 9. bir vokalin (kapalı e) varlığını kqlıul 

. etmeyen görüşler de vardır. Türle dili üzerine yaptığı çalışmalarıyla tanınan~-

Bazin: "Ponetikçiler pek haklı olarak, '!'ürk ağızlarının ço·ğunda, akustik 

rıitel ik1eri Ji. ile 1 'nirıkiler arasında olan, bu sekiz · fonemden neşet etmiş 

(Çeş_i tli gerçekleşl:irilıııeleri bulunan) 8 ünlüye ilAveten bir 9. "kapalı e" 

ünlüsünün mevcudiyetini belirtmişlerdir. lıncuJc., fonksiyon . bakımından, hiç bir 

?:°aman l)IJ. "l,fJpa l ı e" ne A' n.i.n ne ele 1 'nin karşıtıdır. O halde, fonoloji 
. . 

ba,kımınclcın, · (Türkçenin bütün .ünlü düzeninin mütekrunil dengesini bozacak . oları) biı 

9. foneınden pahsetrneJc doğru olmflZ . .ruıcak ( "kapalı e" nin t 'nin; karşıtı olduğu · 

dUnııııtla) 1 '~in olsun, (umumiyetle birleşme ile ilgili) tesAdüft gerçekleştiril-. . . 

ıııelertnden bahsetmek yerinde olur. Hatta, hazan "kapalı e" ·,. kel.ı.me içerisind,e 

hiçbir semillltik rol almadığı .K/t karşılığının bulunduğu nad~r haHerde 1i ve t 

arasında kararsızlık geçiren bir çe·şıt taraf siz gerçekleşti:ı:-me olarak görünür. . . . . 

Ifor ne katlar; mü_nhasıran JVt münAsebet-iyle belirtildilerse de, ayrıca benzer 

kararsızlık].)ar, 'l'ür.kçe kelimelerin ilk hecelerinde, diğer A/1, ö/ü, 0/U 
Jti . .. 

"açtlt/kapalı" çiftleri arasında ı:la ·tesift olarak meydana gelir. 

o haHle ~ürk fonoloji _siste-ımi, yukarıda zikredilmiş olduğu üzere, 3 

' ilişlciyle sonuçlanan, 9 değil, 8 ünlü fonemi havidir." . şekl_inde bu görüşünü 

IJ) Hcşl<l Rahmeti i\.r.at, a.g.e., indeks. 
9) nevi<l Ri.ıhmel:i Arat, a.g.e., a. cxxv. 
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,mJ.at:ııı.ı.kladıi- . ( 1 O) 

Gikü.ldüğii gibi Ba:Gin arnştırıcıların 'l'ürkçe' nin 9. bir ünlüsünürı olduğunu. 

Jı:ıJ,ıH ~ı l.Ultlcı'i·ini. lıi. J,·liı:·r,ıekl:ri, fonoloji lı;ıkınıındnrı 'l'iirkı;r:ı'nin hütün ünlü 

d.ü:z.r:.,ıı ~nin mü teMınil d.1:ığ işrııesitü lıozacuk olem bir 9. f orıemclen bahsetmenin cıo9ru 

ol.ıııctytloı.ı)ıın !:iöyleınektedlr. 

purayu ltadar. 'l'ürlcol?gların kapalı e husfısundakt görüşlerini aJctardılt. 

Böyle .bir voJr ... al.in Türkçe' de bulunduğu h1:1sCıS1;1I1da Louis Baz in <.lışındaJci. bütün ilim 

mlc:uıılaı.-ı bi.rl.~şmektedider. Türkçe'nin 9. vokali olan kapalı e'nin Eski Türkçe 

Devres i.'nderı haşlamak üzere alfabelerdeki durumu şöyle tesbit edi'lnıelı:tedii-: 

Orhun IU tl\belı:ıdnin yazıldığı alfabemizde· böyle bir vokali teıgbit etmek 

oldukça güç görünmektedir. Rurıik harfli 'rürkçe ~ml~da i'şfu:'eÜenmeyen-eİi · 
•. 

un.ıhleıııel.en sonradan ortaya ·çıkına "ı:'l"yi temsil eder. ( 11) Bunun yanında Uygur ve 

.. tl~ni ynzısıncla hemen hemen a ve i ile gösterilen kapalı bir ünl:U (kapalı e) 

. vurdu-. Brahmi yazısında da açık ve kapal;ı. e için ayrı - ayrı işa.retler 

kul lnnılınıştır.(1.2) 

l{apalı e sesinin a>e>e (haydar>heyder>heyder)(l3), a>e>i (ayıt->cyi_t-

>iyit- (11), amtı>~nıdi>inıdi!); e>e>i . (ked-> gey-> giy-); yada i>e·(ti-> ele-) gibi 

Bes değişikliklerine.len ortaya çıktığını : söylemek.mümkündür. · Ayrıca bu mesele 

iç.in 
1

e<e>i gelişmesi gibi bir durum da akla gelmektedir .. 

Bugünkü çeşitli Türk kavimlerinin alfabelerinde, msl_. Azerilerin ve 

Türkmenlerin kullandıkları Kiri 1 (Rus) alfabesindo hem açık e, hem kapal.ı 9:, hem 

d~. i i9in ,ayrı ayrı iş~retler kullanılmaktadır. Durum böyle olunca Türkçe' da 

· mı:ıvcul: ·olan kapalı e sesi, alfabelerinde bu sesi bulundurmayan bir çok Türk 

10) Louis Bazir.ı, Türk Dillerinin MUşterek Tarafları ve 'l'eın'Ayülleri (Sprachbau== 
Di.lin Yapısı), Melmıet lı.Jcalın, 'l'fu"ih1 Türk Şiveleri, Ankara, 1979, s.17. 
_ll) · ıc. Thoınsen, 1.'ürkçe'ue Kapalı· "I!.:", Türle Dünyası Araştırmaları, Çev. :Dr. Günay 
Karaağaç, Aralık, 1987, Sayı :·51, s. 196. · 

• I 

l?.) h. Vou Gabain, lı.lttürkisthe Graınmatik, Wiesbaden, 1974, s.44-45. 
13) MuharremErgin, l\.zerf Türkçesi, lstanbul,1981, s. 09. 
1'1) Orha.n Yavuz, l\na<.lolu TürkçEıOi ile Yapı lan En Eski Tezkiretü' !-Evliya 
'l'oı~cüınf;si ye Dil özellikied,nasılmamış Doktora Tezi, Erzurum, 1986, C. I, s .19 
V(1 l'.J8. 
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J . . 

kavimlerinde {ağızlarında) kendisini muhafaza · etmekt,edir. 

Tt.ırr.ht 'l'ürk Şivel_er~ ·-~de ise durum aşağıda tasbi t edildiği gibi 

gü?.lenmelttec.I.ir: 

"I<arahanlıcada -vokaller bellci de aşağı yukarı Eski TürJt.çe 'de olduğu 

gibidir: a,ı,o,u,i,e,i,ö,ü. 

Görünüşe göre, mirahanl ı Türkçesi' nde Jt.ök hecede bir kapalı e vardır. tki 
' . 

gerçekten, oldukça katiyetle çıkarılabilir: 

1. e 'nin yazılışında · i,_, a arasında 'sık sık kaymalar (fakat" hiçbir zaman 

insi camla yazı lan i yahut a: için değil) vardır. 

2. lU3' in lıir el yazması (bk. Brockelmarın, Osttürkische Granuııatik . . ·,. 59) 

e 'yi çoğunlukla fethalı ye He transkribe eder ( istinsah şekli mi?) . Buna göre bu. 

- . 
araştırmada e muntazaman e ile transkribe edilmiştir (krş. UAJB XXIX ( 1957) 215-

223' teki. makfı.İem) . . (15) 

"ü> i: I<arahanlıca 'da da henüz muht.ı..faza edil eri fakat daha o zaman sık sık i 

(e?) ile yer değiştiren Eski Tüı:-kçe köle e'si Çağatayca'da tamaniiy+e i ·( ı.s) olarak 

görünüyor: ilig ( <iilig) "el", imgak (<amgik) "acı, endişe, emek". , iv (<av, aw) 

' . 
"e~", biyik _(<ha.dük) "büyük", kiç- (<kaç-) "geç-:-" 1 kil- (<kal-) · "gel-", min. 

(<ınan) "ben~·. ni (<na) "na", tig- (<tag-) "değ-", yit- (<yat-) "yet-,gel-", va. · 
,. 

Radloff ve onu taJdb ede·n türkologlar ve nihayet Poppe (Zil':IG 101, 1951, s .. 301-

332), böyle durumlarda tereddütsüz a okurlar ki yanlıştır. J. Nemeth (Zur 

I<enntnis des gescblossenen e ün 'l'ürkischen, ICCsA I , ek cilt 1939, a .. 516-520 'd.e) 

ise "ilk 'l'ürkçe *a'nin Çağatayca'cla ı.J ile gösterildiği hAlde, işa.retin temsil 

ettiği ii değil e veya 1 . olmal,ıdır" fikrindedir. (16) . 
Harezm 'rürkçesi 'nin mevcut eserlerinin hemen hemen tamamı l\rap harfleri 

ile yazılmışlardır. Türkçe'nin bu kolunda da a, ı, o, u, a (e?), i, ö, ü 

1!3) .Mecdut Mansuroğlu, "I(arahanlıca" ; Mehmet Akalın, Tlrrihl Türk Şiveleri, 
lınkara, l.979, s. 145. 
16) Janos F.ckınan;"Çağatayca",r-1.h.kalın, T~rihl Türk Şiveleri, Arık., 1979, a.236. 
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vokal leı.-i bultmnıa)<.tad'ır. 

"Daha Haşgllr1 'de hazan c,J(=i) ile bazan ı.J · (=i) siz yazılan JcöJc voJcaller 

l:esblt cd.ilmü;ı tic fü,ıııi: ... :iindi "şimıii", t:\şil:-,..,i~ıit ·- "i~~il:-·",yal·,...,yil "yel, 

· rüzgax" vs. (BROCiillLt1i\NN, Osl:türJdsche Gn:ımınalik, s.9 d.) Daha sonraki metinlerde 

aslında a olanların c..$ ile yazıldığı görülür. Yazmaların istinsah tarihleri d~ima, 

. eserı~rin · telif ta.rihlerinden daha sonradırlar, bu yüzden a'deu i (e?) 'ye geçişin 

nerede ve ne.zaman vuku bulduğunu kesinlikle tesbit etinek güçtür. Harezm Türkçesi 
. .. 

yCı.digurlannda a ve i yazılışı hiçbir kaideye uymadan değişip dururlar. Sadece 

NF'de(17) a hfil<inıdir, ve IIŞ'de(18) i'nin _ yanında a yazılışı da sıktır, hundan 

dolayı lıüyük ihtimalle ii 'niri 14. yüzyılın ortasına kadar muhafaza edildiğiııi, 

sorıni i. (e?) 'ye geçişin umCımJ.leştiğini kabul edebiliriz. NF'in harekeli Yeni Cami 

yazmnsrnda üstünlü c,J ıneseltı. 
.,1, 
~f , ~ yazılışına tesadüf edilir. Bu 

yazılışla neyin kastedildiği kesinlikle bilinemez. Ama bunun ii ve i _'den fµrklı 

bir sesin karşılığı ~lmaJc. gerek. Bu yazılışta bir kapalı e'yi, yani beg, peş, 

gôı: ıııek teıııtıyül ündeyim. 

14. yü7,yılda, Farsçada, henüz böyle te!A.ffuz edilen, Parsçadlın alınına 

ıııechCıl füılü e (uzun ve· kapalı e) 'nin, aynı şekilde ~şAret edilmesi ilgi 

çekic'idir: ~ heç "hiç" ve bilhassa be ön . eki /.ı~ behüda "beyhude", J,J;.:.ı 

behüş . "şuursuz" ·vs. Nli' ''den ~lınmış e yazılışı örneJcleri: beg (,.....bag) "bey", bel 

"bel", :belgti.r- (,_.halgür-) ''.belir-" , ber- "ver- ", beş '.'beş", beşik "beşik", ·egin 
/ . 

/ 

"omuz", eglfuı- "eğlen-", ekin "ekin", ekindü "ikind_i", eJcki "iki" , el "d~yar, 

halk", el,elig "ei", elat- (,-,alaf-) "ilet-", emdi "şimdi", en "en", en- "in-", 

er "er,adrun", er- ' .'yaygın olan (ar:...) "i-", erte (,..,arta) "~ahalı, erken", et "et", 

ew "ev", keça. '.'gece", kefi "geniş", ket- ''.git-" , keter-· i'gi<ler-", meni "beni", ne -

(,_,na) "ne", seni "seni", sez- "sez-", sezik "şüphe", te- "de-", teg (,-ıtag) 

"gibi", tenıür "demir", teva "deve", ye- "ye-", yel "yel", yet- "yet-", yet(t)i 

l7) IıJF:= Nelıcü' 1- Ferndi.s. 
lU) IIŞ== Husrev u Şirin. 
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"yod.i" . ( 19) 
. . 

Eclrnmnn 'dai1 başka Nehcü' 1-Feradis üzerinde l\.li Fehıni· I{araman-lıoğlu da 

c,:.ı I q;ııııq, e!.Hsl. irı ıl il lıı.ı: : ı)~.iyril:loı:iui tnr.elcıııi şt i 1 • (7.0) : rn ~ ı-: kül lüİ: i.i IJ(J hilhiJ~J{lil 

Tüt~l~ el U. i t~ı:ih1 içinde mühim bir yeri olan Ilarezm·-lı.ltınordü şivesinde yazı-lınış 

Nelıc~i' l-Feraclis, burada mevzumuz olan kapalı e için mutlaJca tetUdJc edilmesi .ve 

gözıl~ıı geçirilmesi 9eı:eJı:en lıir eser . ola.raJc karşımıza çıkmaktadır. I{araınanlloğlu' 

mm , makales_inde üzerinde durduğu eserin "imlA- Husfısiyet_leri (ünlü Yazılışları)" 

ve "Ses Husüsiyetleı:-i (Oıı~üler)" .bölümleri lıu hususta (knpalı e ) d.iJckat 

çekicidir: 

"Eserin ilk on sahifosi ile diğer sahifeleri n harekesi bir.ihlı-inden 

farklıdır. t lk sahifoleı.~.in hafekes?. , sahradan ünlüleri i/e değiş iJı:liğine uğr?-yari 

!ıaz ı lrnliınelerin eserdeki . şekil !erine uyduğu halde, diğer salüfelerde 

uymamaktadır. Mesel~: ti- fiilinin gerundiuınu tip sözünü alalım : . tip ~ ), .-.,, 
şek! inde, yma lclığı gibi harekelenıniş 6 1.nraJc 2/9 , . 3/11, 4/Ş, 5/6 , · 6/7 v. b . 'ele tep . , 

'-:~) şeklinde sonraki gelişme~ine gö1:"e har.ckel.erııııi~1 ol arak 12/3, 1.2/1_2 , 13/3, 

19/1 v. b. 'de geçmektedir. Buıı:uri gibi mini, siüi, iki gilıi sözlerde de durum 

aynıdır. 

Dazan bir k.el~meye ~ki ay-rı hareke konmuştur. l-leselA ilek· "ön" sözü bir: 
. ~ ı 

yerde .d~t~ (26/0) şeklinde harekelendiği gibi anan- ol_arak telaffuzu varit 

·olma.yun .inan-- fiili de bir mis.ilde (26/6) şekliride harekelenmiş-

tir.(21)" 

Raramanlıoğlı.ı; eser istinsah edi.lir~ten veya harekelenirken e/i 

. ~k:~ i şikliğine uğraya? kelimelerin iınlA~ ında ise durumun karış_ık olduğunu , 

yüzlerce misAJ.de er- şeklinde hare~elenen cevheri fiilinin , iki mis~lde 

19). Janos Eckm_ann; "Harezm Türkçesi'', _I1e_lunet Akalın, 'l'Arihi Türk Şiveleri , 
lı.i:ıkaı:a, 1979, 8 .. . 109-J.90 ." · · 
1.0} Ali F. füıraıııanlıoğlu; "Nehcü ' l-Fera.dis ' in Di l Husôsiyetleri" , 1.0. , Edebiyal 
FakülterJi 'l'ürk Dili ve &iebiyô.tı Dergisi,, C: XVI, 1st. 1968, s.55-72. 
21 ) Ali F. I<.araııınnlı0ğlu , · a . g .m:, s . 56·. · 

.:. 280 



(50/16), {7 /17) ir- · şeklinde yazıldı~rnı, rr- olanı.le üstün ile 

· h111:elcr:üenişini ve lm devir için vokali ·e olması ınulıt:enıel bazı Jcelinıeleriıı bu 
. . 

v0ka] leri.nin i ~ıekl.iııcle, bı:i~n~arınırı ise lı8m o, l_1eın -~ şeldinde ymuldı<jııü, . ııunu 

i flfl j w.ı,iıu. şnşı.rtac,ll':. bir: <.lnrum olarak gördüğunü söylemeltte<liı· ( 22). Makalesinin 

ünlü deı)işmı:ılerine ayırdığı bölümde. e/i ve i/e değiş ikliği bahsini ele alan 

llaraıııanlıoğlu eserde hir kapalı e'nirı varlığını düşüruneıniş ve bu mevzuda esaı·iı1 

incı?.leİliyt ilk.,!30 sayfasında şunlan tesbi.t etıniştir: 

"ünlü <leğişmelerine geli,nce, haldu> bal ta (28/5 v .b.) Ot'tu> orl:a (22/J.5 . 
. . . 

v .lı.) qibi açıkça gör~ilebilcn , ıı~.dir bir-iki değişme yanında hilhassa e/i ve i/e 

ck:~i:}ıııeJ,.:?ri hak.kında kat' 1 bir hükme varmak .o~dukça güçtür. Hareke ise meseleyi \ 

. . 
Eserin fişledi?jiıniıf ilJ~ 50 ,sahifelik k.ısınınclaıı tesbit .eclilebUeri şu 

ıııüılJ.l.er bi:ılıis mevzuu J<::ar ışıklık ·hakJnnda hir fikir vermelttedir: 

lım:ii ) \.," şeklinde . 1 tane 
I _, 

şeklinde 2 tane JJ . }Y.',~ 

• r.. # 1, 
elig 4.JI 9 .. ~ I il .l~ ... 

, , 
cmui 

• 'ı, 
' !5 11 ~_,~, " 1 " ıJ ~~' , , I ~,.. 

: . ' eşil:- - 4 ~, " 7 " " 3 11 -~ . , , ,, 
• 1, 

- ı.:-:., \ .~/ ... " 6 
,, 

~ 'ı-

er • 1 il 5 11 • 1 3 " .) X. 

'ı, 
ev ~ \ 

11 -42 " :. 1 . c.J,ı., 11 1 " 
,,.. ,, il ı.51 11 -ey ı..$ 1 42 3 " , 

ne l; " 25 il ~ 
ıs' " 16 " 

~ " 1 , . , 
4-; t:o~ d; 4 . " 19 " 

.• d,..; 
''/ " 2 

tcg-
• I 
.:.b 21 " -~ o 

/' o / / .. ., 
l:cgıne \S; " 10 ~; " 3 " 

1.1.) .i\ü Fatımi fütranınnl ıoğ lu, a.g.m., s. •sı : 
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l>ir-· 

n 

i tok. 

hiç 

mi.ııl 

s.lrı.i 

t.i-

yir 

ylti 

- .r.1 şelclinclo 23 tane 
/ 

~I 
/ I 

ı..,~­.,, 

- '*"' ,I 

il 

" 

" 

" 

3 

17 

9 

3 

61 il 

3 

3. il 

" I _ ,ı~! şeklinde 75 t.nne. 

ô; ı 

ı:.l~I .. ~ 
., ,, 
-~ 

. ,, 
u'*" 

/ 

ır• 

., 

o/ 

.ı:! 

" 

il 

il 

" 

il 

" 

il 

20 

lG 
.1 
J. 

2 

51 

o 

1 

9 

327 

40 

1 

1 

" 

il 

" 

" 

Görülüyor ki metnin yazun i, harekesi (1 tamAyülündedir. Harekesl yazıya 

uyanlnr da, ck8eriyetle, ilk on sahifede geçen şekiller olup, di~er salıife{ere 

ni!Jbc-d:lo, ı:ı7.ınlık l:n lmlınnlcl:adır . (23) 

Bütün buraya kadar verdiğimiz bilgilerden ele anlaşıldığı üzere, Türkçe'de 

varlığı f.:artışıııa Jconusu olamayacak bir şekilde ortada olan kapalı bir e sesi 

Lulmiıııald:adır. Nehcü'l-Feradis'te ve :tArih1 'lürkçe'nin bir çok eserler.inde bu 

se1:1in iııılfl.sı şu şekillerde görülıııektedfr; 

1. Dir eserde, e sesi taşıyan bazı kelimelerde l<a,Palı e'niı~ i . olarak 

yazıldığı da g_örülmel<.tedir: teg== ti51 ( 
o ı' ... 

.!t = d..: . ) , ben= 
• "ı' 

", ,. 
bin ~ = 

. ,., ,, 
("'"! ) yeli=-yiti ıft ~ ) I 

/ 
/ 

,,,. 
., ,/ 

eşit- = işit- ( - ~...:.I 
/ 

.. 
= -ı.=.......:.1 ), ne 

'/ / 

/ 

IÜ ( l; - ı.,; 
) v.b. 

2 . !tük vokali nynı kelin\e üzerinde i. ve e olarak işAretlerunlştir: senüfi.=. 
• J • / ,ı 

sinüü· ( di.: ) ' et = it ( ı.:.,ıl ) 1 beni :::::-bini ( ıft ), defÜze "'' diflize 
/ 

,, 
/ 

I ,, • ' ,I 1, 
'fi,) ) 1 g_eyür.di ·- giyürdi ( /~ ), eı = H "Jıı ) , iq.ermiş = 

/ "· ~ 

7.]) lı.li İ?elııni ıcaraıııan.lıo(ılu, a.g.m., s. 64-65. 
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• • / I 

edermlş ~)-' ~ ). 
/ 

3. Bir eserde aynı keli.nıecle lmpalı e sefJi üç şekilde yazılarak da 

" / .. 1) ~-

qöriil nıekteclir: e!} i. t-· - L.t'-.:.t ). işit- -ı.:..ıı-.:. 1 
' . .ı- / . 

), eşi.t­

i .. 
-'· ı..::.,,~ 1 ) ; . ne 

. . ( 
/ 

\,; ', ) , l lf:! 

i 

·.ı 

.~ ) , ni ( 

,, 

ı.;' ) V .lJ . 
/ 

· 1. l(apalı e volmli bi.ı- kelimede uYnı ·anda y~ ve üstün ile Jrnrr;ıı ltmınak 

... / - "ıı-
istenmiştir: hiç (..,:-A . ) ' bihi:ı!} ı_r_Hr.,! ) I işit- ~~, ) t lki 

/ . 
e e ,ı e 

(' ~ I v.b. 
/ 

f.Hz bur.ada, kapil.lı e sesinin · varlığ ını açıkç~ gördüğümüz Divônü Lügati' t-

Ti.'ıı:k, Nehcü' 1-Feradis ve i\nadolu sAfl.asından da Tozlüre t ü' 1-Eııliytı. <,tdll yazmalar 

üzerlrıde duracağız, . ayrıca kapn.lı e sesinin hangi kelimelerde nasıl yazılmış 

ol.dııklm~ıuı güs t<'ırmeyc çalışa.c;:.::ı.~"jız . 

. 1~ DIVlıNO LOGA1'1: "l'-'ftm.l{ 

Dlu-ad.::ı Lesbi t ettiğimiz bilgiler. ve kelimeler , Divanü Lügati' t-Tüı-k Tercümesi' nin 

Besim i\tnlay neşrinden (2 ·. Daskı, .4 cilt, ' 1905-1986) alınmıştır . 

;ı e .ı ııçu 

hilek 

' lli 'l.nTI 

. 
· "gürı81ı": I<eliıııo erinç:ü olmalıdır. DN[ln' ırı yazma nüshaınndu elifin 

hem altında, hem de üstünde ( · 
, . / 

• 1 ~, .. ., 
şeklinde hareke vardır . 

. / 
.~ ı (erinçli ... irinçü). D.L.T . , C.l, s. 134 .' 
., • J .ı 

~ .. , ., 

I 

4 1 belek; Armağan,. hediye_. Bu ke lime · Dlv~!l' ın basına ve yazma 
. ,, 

nüshalarında bilek = şeklinde yazılmıştır. i\yrıca kelimeye 

başka bir yerde D, 1 , 322, iG 'da belek --
., // 
~ olarak rastlıyoruz. 

o' 
Yazma nüshada, ônce" <l~ = bilek " şeklinde yaiılnıış iken, , . . . 

sonradan "b" harfinin üzerine kırmızı mürekkeple bir üstün harekesi 

lrnnulmuş tur. l{el imeye Batı Anadolu• m.m bir çol,c ·yerlerinde "düğün 

arınn.ğanı" ve yeni doğan çocuk için getirilen "hediye" ma'nA13ın<la 

"belek" telf\.ffuzunda rastlanılınaJctudır. D.L.T. ,· C.1, s. 408. 

natıbı Nnssar' .ırı o<J].u. Barçnk: .i\frasiy«b' ın kurduğu biX: şehircllr; 

ı\[uvıiy;ılı orncl.::ı. Oahtu Na.mfüe ' ır1 oğlu Bi7.en' i · ımpsetııılşt: i r.. nuradi'l.lti 

"Dizen" ~ıokUw.le 9eçerı ke l ime D.I, 311), 17'de "Bezen" şaklindeu.ir. 
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ç:eçcılcleml_i 

çrnü ş ı. üciih: 

çcr·.l.cml~ 

D.L.T., C.1, ~. 46~. 

"ç_içeklen<li". yıgc:ı.ç çeçeklen<l.i .. l<elimenin · 
, . 

• ;.-.t.:_,; · ·· = (çeçeklerıdi = ç:i~·::Ucmli., ç:eçck'.lenüı:- :-= çiçeklenüı:-) 
. .., ./ 

<~ek.illerinin ilk lıat·fi olan "ç" nin Üf:l.tün ve esre ol.mnküzere 

yazı'.mda lJı:.i hare.ke5i. bulunmaktadır . D. 1, . 'l'. , C . 2 , s . 266 . 

; Bir nğtıcui Illl'!Jııesidir, [ındiğa l.ıenzer, kı.rnıızı olur; 

"i.lJı:. yazda y...ıt iş ir, yenir. Gerek bas_nıa, gerekse yazına nüsl\alurtla bu 

k8liıuo " I~ '! :. / ~­• .,#~~ 

çiniştürı.iksedi. ::,: 

çe:1tıiş türük" iml.tı.sırıcladı.r. !)asma rıQ~ha I, 235 , 

/ , JI ,, "/ " şel<..L indedir ve ıJ ., LS;;..:...,.. .ı' 
. . . , j~ 

Çin fırıclı<Jına benzer bir yemiş · olduğu . söylernnelctedir. Y,ızına nüsha 

143. s. 'da hu kel ime. 
",'/.r u o/ 

ı.S ..) .lL) ,~.. ı' ,,.. ;' :... 
şeklinde görülmektedir. 

· D.L. '1' .. ; C.l, r.ı. 530. 

· Jı.::u;taıamlı., ağırlaştı, rı.ğndı . 

r ~ ., .--• 

:=:. ç;erlen<.li: aclunı hustalanclı., vücüdu ağırlaştı. et- (,7, i. 

Çerlend.i = 
"ı'· p / .. • \ • / .. ,I. 

ıJ .ı...Jn . fi i lin.ln muztı.r1 v~ mas tarı yazmada ı!.l..;Jft 
/ "' 

• ', 6 

.)_,.;.I,;-:": . .,. ... çirlenü1~ · ·- çirlenmek şelcl inde yazılmıştır. Çer fendi = 

keU.ıııesiııdı:ki "ı;" harfinin -altında ·bir ' esre· varken bu esre çizil.ıııiş, 

ınuz{l.ri ve mastarda bu düzeltme yapılmamıştır: i\yrıca anıfl közi 

çer l eneli -· sözündeki."~" harfinin 

• haı-ekesi üstündür.-. D.lı.'l'., C.2 , s.. 244. 

"g<::r<lok gecesi gelinle birlikte gönderileri kadııı, sağdıç J~adırı ." 
. ., .. ,,,~ 

Yazm-3.rJa ı!.l..151 (egetlik = igetıÜc) şeklinde görülmektedi-r. 
r / 

D.'L.'I'., C.l, s. 151. 

(!.!u) <·!r.lwklmııU : "su da lg<:1-lanclı, . kabardı 11
• Yazma nüshada önce kel inıerıin ilk 

vokali 2 yr:)r.cln üstünlü elit ile 
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Dalıa sonra düzcltrnc görerek bu vokal esreli . elif ( i) şelcline 

!,Okulmuş tur. Dti Jce.liın8İlin muzru.-ı ve mastaı-:- şeklllerimle ise bu 

voka l (i) esreli e lif ile \ ) kr.ı.qıılanmış t: ır . ., 

D.L.'1' .. , C . l, s . 316 . 

w,ı l.ii r:< 1.1 l!}l;ünli. : " işil:t.inli". Yazıha<.la "Ol ıııanga edgü söz o 

b,uın i.yi söz işit.tinli, şeklirıde geçıııel<.t°e .olup , görüldüğü gibi Hlc 

vokal e (knpal ı o) , aynı aıı<ln. esreli ve üstünlü elif· ile 

karşı.l.ınıınştır. D.L.T., C.1, s. 121-122. 
~ . / 

. ey J iııç -iyl.:i.n~; : ''doğru olma.yan · Juvrıııılı yol". Heliınenin ilk vokali .;.L. \ . 
. {Z ,.- / 

· (eylinç - iylinç) şelcllnde , üstünlü-esreli elif ile yazılmıştır. 

D.L.T., C.1 , s. 133 . 

.i.9rl.ix -- i~Jtl er : Ti.irk boy lar.1.nın J.ı]. süd.ür , kelime yazmada · 
..,, .. ;' 

~ .ol .,,, ,, (j_gdir -

i.gcJ er.) şeJ;:J inde görülıııelctedir. tktnci vokal hem üstün ( e) , lıeııı esre 

{ i) ile { 
/ . 
.J ) şekl ınde Jcarşılarımışt1r. 
/ 

D:L.'1' . ; C.l , s . 57 

i.r lH;;ı -- ertf)!;l : "döğüş, kavga" 
<t:"/ o~ 

Sil.banda sandınş bol s a örl:Jı::ünde irteş ( ' u:.:} · ·) 1Jolınas = Sı:ıpanda 
; 

. . o,.,. / 
Jcavga oluı:sa , hannrur zamanında döğüş ol.ınaz. Du atasözi.inde geçen · :; \ 

. . . . . . u- J ,, 

;:: irteş keliıııe~ünin ilk ·volcali görüldüğü .gibi aynı anda i.İstünlü ve 

esreli ·elif ile~ karşı lanmıştır. .D.~.T. , C.2 , s . 214 

· i liodi.lc.ff "barıştılar, konuştular". Keli.menin ay-t- , ey-t-, iy-t- şeklinde 
. I 

l: fırHı1 gelişmesini söylemek mümkündür. Besim lı.tnlay 
.. ,, u 

'J __._•.-:_. 1 
) ı.5~~,, 

iınll\~::ancla ıllan l~elinıeyi "iU. şdiler" şeklinde okumuştur. lyl:i(;ldiler 

ola.i.·ak okumak doğru olsa gerektir. D.L.T., C. l , s. 76 

i\ynı fiil, 'I'ezkiretü ' 1-gvliytı. ' da da i y i t- şeklinde a>e>i değişmesi 

içinde görülmektedir. { 24) 

kel:.iş<l i - ki.l}şlli. . ,, 
ol.ar bir iJı::lnclidin - .L kelimenin nıuzari ve mastar 

v.,~/ --- -
21) Oı:-lli.m -Yavuz , linadolu Türkçesi . tlo Yapılan En Eski 'l'ezkiretü' 1-EvliyA 
'l'er.r:iiınFJı:ıi. ve Dil özellikleri, Basılmamış Doktora 'l'ezi, Erzurum , 1906, C.l, s.19 . 
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Lclciş 

tcti.ldi. 

tini 

şelülleri ele 
" ,,,ı ~ ' / 

dL~ 
/,, 

ketişmek kitişınek; 

ketişOı:- -ki.tişür şeklinde olup, kök , voJcali aynı anda esre (i) ve 

i i,diin ( ' '.) lJö kiıı:!yılarıml!,;1b r. lı.yrı•:.ı : 

yarag bolup yaıjuşdı 

fü- tokl uk.ıın sögüşd l 

Kul.tın kapup ıceU.şdi 

Sünli nıeniııg koyuını 

şelclincle yazınatln. göı.iilmekte olup, her iki yenle cj.e "k" nin üzerinde 

üs tün, altında esre vardır. D. L. T. , C. 2, s. 09-90 

8rJ,;.ck ad l.a.r ınclan<lı;-. 

Barnna nüshada ve Brockel'nıann 'da "tekiş" ·şeklinde geçen hu kelime 

kişi aclı olan:ı.k Batı i\nadolu 'da Jcull.ını lmaktaclır. Hala o,jullarına 

"tekeş oğulları" denir. Macarlar da bu adı bu şekilde 

kulla.11ıı~1arnıış. I{elinıe "teko" +,. "eş" kelimeler inin birleşmelerinden 
o.<~ 
~ o · ;',,-

tııeyılt1.tıa IJ!::! lnıü,ılir. Yt1~ınacla { tcl(iı} j şeklinde ike n cli.izel.t il erek · ı_iS.; 

( l:E?ket,) ~: ~ıkliude harekelenıııtştir. D.L.'l'., C .. 1, s. 360 

titil<li : "akıllandı" 
o / ~ I ~, 

ı.ı.ıl:~ u~' == oglan tetildi: oğlan akıllandı. Yazmada birinci ., ,. 

!'t 11 harfinin üzerine kırını:.n ınürekkeple konulmuş bir üstün harekesi 

vanlır ( 
. ., " , 

· 0.,_l;.; = teU lsün gibi) . , D. L.T., C.2 , 8.121 

Bu çeşit harekeler ve_ yazı lışlaı.-, ileride üzerinde duracağım.ız 

Nehcü'l-Feı.-.idis''te de· bol miktarda görülmekteclir. 

"deve" 
,. 

'l'iwi kelimesi bazı· yerlerde " tewi = J; " şeklinde y11zılmıştır. 
" 

Bu kelimenin Türkçe' nfn tAr1h1 devrelerinde "tewi II ve "tiwi" 

şeJtiJ.lerindo kullanılmış olduğu Anlaşılmaktad~r. Bugün · öı,heJcler, 

11 tii.re", Türkıııenl','lr "!:eve, deve" deınektedirle·r. 

"Ö<Jür Biil'ilg ~oy tev i yundı. l.ıi le 
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Yurnurlayu erkenin S'(jtiri sagar" 

(Dlr "J~ iııısc~nin koylm, deve, al: sürüle'ri lıu:lum.ırsa·, .onları e.ı:-kence 

L<ıpliıı: , !IIİ l.i ıııii !li.t:}ır-) . · U.L .T., C.t, u. 309 

l{aşgar ' a y alcın Mr yaylaya · yüksekliği cloJ.ay\sıyla "l:aı-ıg aı:-t ti.z 

" / . .r.; ) " derler. !~elime yazmada . / . olarak yazılmış olup, 
~ 

gfö:iildüyü gibi vokali hem üstün, hem de esre ile karşılanmıştır. 

· D.L.T. , C . 3, s. 123 

t.ül:etl:i "Uitüttü" 
..... /1 c,77 .0f 

ı.J-.;; u,,-.: ı;.. I - ot tütün tütetti: ateş duman tütüttü. K~nınenin .,, 
• J , 6 I'., .T 

<!.ll ... ~ ., ( tü ti tınr~k) ınuzc'.\ci ve ın;:wtarı · .ı,-~ ( ti.iti tüe}, 

· şeldinde olu.r, ikinci "t" nin hareke$i göıiildüğü gibi esredir. 

D.L.'L' ., C.2, s. 299 

ycldlnli -· y.il<li.nl.i_ : "esti'' 

yerdi 

yi.bJikU 

" , , ıJ , . . 
, ,, ı "' yel yeldirdi (yildinli) · yel eatl. Ynznıa<la 

ıJ ") ·~ ~ , , ., . 

"yeldircli . ıJ .ı; ~ ) " kel imesirıin ilk harfinde gC!rüldüğü gibi 
; / / . .. 

hem üstün hem de esı:e vardır. Bu, bizim anladığımıza göre "kapalı 

e" ·y.e i.şt\ret olsa gerektir.. Nitekim biz daima. bu yolda yazıyoruz . . 

Kelimenin m~,z~ri ve mastar şeklinde ise ille harfin harek.esi · ~ı;lı;' ,, 

(yöldirer), (yeldirmek) şeklind7 üstün~e karşılanmıştır. 

D( L. T. , C. 3, s. 98 

"uzunluğı.ma dilmek, yirmek". 
1 

o ., .. ;, 

1,$ ., ;;, ı,;~ J, 1 
' :;-, Ol Jmtık yerdi: o dalı yirdi. Ya'] bir şeyi 

,, ,, . 

uzım!uğuna yirm~k. Yazmu nüshada bu fiilin 

üstün, altırıda da esre harekesi vardır: 

(yirmek -yermek) . 

"ytı harfinin üzerinde · 

(y irer - yerer') ; 

D.L .T., C.3, n . 58 

=• Jrn.çgın er yitsfkti: füı.çıın ·adnma 

eflı;ıl hli . l{elinıenirı JL.~' . şeklinde yazılışı da vardır. (Bkz. 
,. / 
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D III, 71, 11) ti.L.T., C; l, s . 21 

D.1vfuıü Lügati' t-ti.irk ' .te· yukarıda yazılışlarını gördüğümüz Jceliriıelercle 

lrnp,tl ı c'pln vor.l ıj1n1 fr..ıh(Jl · etıııclt .geı·ckccclctiı;: . . nu dunım, yonl bo.:rckcleı:deld 

ilcHik Jcnpalı e 'ye iştlret olsa gerektir, şeklindeki sözleri.nde görd~ğümüz gib.i 

Besim Atalay'ın c1a dikkatini çekmiştir: (25) DlvAn'da kapalı e taşıyan kelimeler 

alTo.lıe tik sıraya göre şunlardır: ( 26) 

Jı61 

b(ı.lp.J~ 

koca 

bel 

arnıağau, konuğun hımm,larına getirdiği armağan, bir yerd~n haşka 

yere gönderi len armağan. · 

Mr:- VP.rmek, gelmek. 

b6rgii borç, verecek. 
I 

b{ıri~Jse- vermek istemeJç_, vereyazmak. 

lılıril- verilmek: . 

. h<:d m v,fr im, L>or.ç, verecek. 

· llcrii,1- veri şnıek. 

JJ6rl: efendisinin köleden her yıl altlığı vergi. 

]ı(ış sayıda beş ( 5) . 

Bı.'.iş Göktürklerden Uygurlara geçen tanüunış bir Türk şehri . 

B~ırhalık: Göktürklerden Uygurlar~. geçe~ tanınmış bir Türk şehri'. 

heşiic (beşik) : beşilc-. 

Mşinç-

ç~t­

öl 

f":.l . 

sayıda beşinci (5 . ) . 

bez, etle deri arasında bulunan bez. 

erişınelc (Oğuz ve Kıpçak dillerince). 

il, vilAyet. 

at'ı anlat~r bir isim. 

. 7.~i) Boı.ümJ\tnlay~ Divani.i Lügati't-'l'üı:lc, Ankara, 1986, C.III, s. 98·. 
2(i) Desim; i\talay, a. g .e. ! C. rv, Endeks. 
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eı 

açıklık, boşluk. 

kötü, değersiz. 

(d i 1, i lıny ·,i°f-,1!·1 ı rıcln ·tı;-ın ş ı Jd ık . 

Cm ç~1k.ur , iniş. 

ön eri., yan tarafa olan genişHk, yan. 

ene- enemek, kulaktan bir parças_ını keserek imlemek. 

enet- enel:ıııek, Jrnlaktan bir parçasını keserek imletmek. 

er . delik açmak için kullşıulan aygıt, delgiç. 

(ır . . yer . ./' 

er: yer.in güneye bakan güneşli tarafı . 

er·- irki lınek, yalnızl_ık dµyınak; -duvar-, yarmak . 

er:il- ·gerilmek, gedik açılmak; eksikleşmek. · 

erin dudak. 

erinç iyi yaşayış, nimet içinde geçiniş; nimet, bolluk. 

l'.!r inçü günMı. 

erinj : · nimet, bolluk. 

erle yurtluk, yurt tutulan yer. 

ıkte erte . 

ert:ele- erken başlamak. 

esil- eksilmek. 

6~~t- işitmek. 

eşitt:ür·:... işittirmelc. 

6şl:il- işi tilıııelc . 

eştiir- işittirmek . 
' ' 

6t- (yardımcı fiil) yapmak, etmek, ey l emelc; (~zca) kılmak. 

e t:i.l ~ düzelmek; edilmek, yap!lmak. 

ı~l:in-- edirimek, hazırlanmak . 

61:iş-- ban.ştırmak, berl'lher yapmak. 
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/ 

(:w- acele etmek. 

ewek acele, ivme; aceleci, . iven .. 

acele, i vnıe. 

t'htil- ivilıııek, acele edilmek. 

kqşuşnıak, acele edişrnek . . · 

ewse- ivmek, acele etmek istemek . . 

Jceç 

-1c~çe gece. 

· ıceçit- g~ciktirmek. 

keçür- ,,. .. 
geciktirmek. 

. ' 
· ıcecıgüt:... genişletmek. 

k~ter- gider mek. 

ketiş-· · .:·. ayrılmak, ayrışın~ . 

. ,:. . 

sezik- ·: · sezmek . 
. -~ . , 

· te- ·::; demek., söylemek. 

t6gili. .(.Ça~.n Tegin) : Hakantı Ailesi · çocuklarır:ıa verilen adlardan. 

trnnin demin. 

t6ı:- derine!t., toplamak·. 

tergi sofra. 

tlırgü sofra, sofra. üzer indeki çeşitli yemek; sıra , · d.i z i. 
. . 

tergeş- • arka ar~aya gel~~ek derleşm~K . 

t~rig derıi'te, deriş ;°' qerw::K,: de~ge . 

t~ril- der ilme~, toplafi!"~· . 

t6rimsi.rı--:. derer. ·gibi görürıınek. 
' 

' . 
terirı- : kendisi.ne dermek. 

teriş- toplarunak, toplcınmakta· ' ve' .dermekte yardım ye ya.ı::ış etmek 
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tedmk 

ternek· 

yö- . 

ye<li.ş-

y6dlı-

yl'Cl.hil-

. I 

bohça. 

dern~k, işlerini konuşmak. için u~usun toplandığı yer. 

yemek, ·yeyilı ." telef etmek. 

kenar di)çmekte 'yardım etme)(. \. 

bohça veya heybeyi toparlamak, uçlarını birleştirme]~. 

dikilmek ve içine eşyA konulmaJc. 

'yeg· yeğ, üs·t, üstün, "daha iyi, iyi, )ıc!,yırl_ı._ 

yel : yel·, ·rüzgAr, esint_i. 

yel · ' cin, cin çarpması. · 

yel..:. koşmak . 

. yel- -aş , . yemek- yenmek, . yenilm~k ~ 

yeldir.:.. estirmek, esmek. 
. .,. 

. \,_ı 

yel_.im tutkal, kendisiyle . tüy ve tüye ·benzer şeyler yapıştırı·lan · 

tutkal. 

ye limen dağınık. şekilde yapılan çap}-ll . . · · 

. y~limle- : yelek yapıştırmak; yolu araştı:rınajt. 
. . "· . ' 

yMimlen-: tutıcallanm?lk. 

yt'ilin .. kıst"ak . memesi';_ tırnaJclı hayvan memesi. 

yeling : yeli çok ola,n. 

,ytÜkiı~: : . yelici, _koşuqu.; misA~if, · yolcu, konuk. 

yelnEr m·emesi .,dolup sarkrnalc. 

Y:6lpet- . -ot, saman ve yem-, _ua1İatmak. 

ye.lpet- :· yelpazelemek. · ., 
y~lpik :· cin ve yel çarpması . 

" 

. yelpin- : yele, ·_cine çarpılmak; yel çarpmak, -:.>'cin çarpmak; yelpaz_elenmak. 

yelpir- • rüzgAr esmek'; cin tutmuş gibi sağa sola sallaruriak; nemlenmek, 

yeri ıslatmak.:. · 

y6l1>iş-
. < . . . . 

nem çelµnek, nem almalı;, ~aııelep yaşlıktan _ yapışmak;y.elpazele-_.. : 
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·'· 

ınekl:e yardım etmek. 

y6J.wi:t~ : ·. yelpirınelc 

y(:m Hi',J.k. yemnl~, lnaııı. 

· y(ırniş meyva. 

ycıni,şlcn-: yemişlenmek; yemiş, meyva vermek; rneyvalanmaJc (l{ıpçak, Yemek, 

Oğuzlardan başkalarınca: yalnız evsel -ehli- ağaçlar 

nıeyvalanıiıak) . 

y~msin-

yöınşcri 

y6ng 

y(ırük 

y6r 

yer 

yere 

yer~ 

"yerel:··· 

y~rsin-­

yet­

:ıreti 

yetik 

yeı:u­

y~til­

yet.:(i)ş­

yel:riiı-

yemeksizi.n yer gibi ·göri.1nmek. 

I(ıpçak ülkesincle biten bir kır yemişi. 

yen, elbise yeni. 

· yeğni , hafif. 

: · yer, yeryüzü, toprak. 

kumaşın veya ağacın bir yüzü. 

: yöre, çevre .. 

yermelc, beğenmemelc; i<jrenmek; zemm~tınek, hakir görmek (Oğuzca). 

yerinmek, tembellik etmek. 

bir yer"i yurt edinmek. 

yetişmek, erişm~k. 

sayıda yedi · ( 7) . 

işlerinde becerikli, güç işleri başaran. 

erişilmek, yetişilmek. 

güdülmek, yedilmek. 

yetişmek, _ erışmek. 

eriştirilmek, ilhak edilmek. 

yetrüş- · .: birbirine erişmekte yardım etmek. 

yel:sc- yetişeyazmak . 

. y(il:silc- erişilmek; yaşlanmak, ltocal ıp düşkün'l-eşmek. 

yemek istemek. 
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" Z.:. rmHGO 'l.--Ffifö\J..HS 

JlivJn'darı başk;ı 'J~apalı e'nin yazılışına bolca rasl:ladığımız lslfuııl clevre (Arap 

lwır:Ji) c~scı:Jc!titıcli:rı l.ıi.ıi <le flan:zııı H.lh,1sının vı:ı '!'ütK diJ.iııırı ıııülüııı hir y,'.hlig.'ırı 

alim Netıcü'l:·Feraclis'l:ir. Eser , HaJrnniye Türkçesi,ıü Çağatayca'ya bağlayan 

7\ltıncırcltı_J:larezm devri -'fürkçesi 'rıin hust\siyetıer ini öğrenmek için ana 

J{ayııakl.tnını zdan biri tluruınundad ır. 761 / 1 ;360 ta1:_ihinde istinsah etli l~n Nehcü' 1-

Fen:ıdis' in Yeni Cami nüshası 222 varak ( 444 sayfa) olup, Türk Dil Kurumu 

· tarR[ından 1956. yılında tıpicıbasıını yapılnıı.ştır. · 

Yukarıda. geniş olarak üzerinde durduğumuz ·gibi Ali Fehmi ıcaramanlıoğlu 

eseı.-i.rı i t.lc 50 sayfasının dil husCısiyetlerini tesbit etmiş, biz .de Jcapal ı e ile 

ilıjisi ıü tesbit el:tiğiıniz bölümleri -yermiş tik. 

H:opaJ ı e meselesi içi.n üzerind·e çalışılması gereken bir eser o\cluğurıu 

düşünerek hiz de Nehcü' 1-fı'eraclis' in ilk 135 sayfasını taradık. . Gerçekten de eser 

bu mev7..tıN i.çin gözden geç:irilınesi gereken bir yazma olarak karşımıza çıktı. 

' Tesblt ett.iğiıııh: kapalı e ile ymı:ılan bazı kelimelerin iml~lan.nı aşağıdaki 

~ıeki l<le güı:ıııekteyi.z: 
ı,(' . . / " J 

M~J bey ; u.i:!J 'j ~ 
/ 

• I 

(begleringe) 110/10, . ~ · (beg) 112/3. 

heglik 

. Lıehuş 

beylik; ~d~., (beglik.) 111/6; 

.,IS' d..J L" · {heglikge) 132/2 . 

b1hoş; 

.. ,, .... 

~. ' / (Mhuş) 05/2, 106/7 . 
v"J-1-:H 

.,~ ·1; {beglikge) 121/13; 

her- vermek; (l1<fr- ). 54/1, 50/9, 59 /3; (bergoy) 69/3; ';_p .,., 
. ,, .r.-. 

(berip) 73/3, 98/0; (bergil) 71/7, · ciC;.; (Mrınek) 73/3; . / 
~J+! . 

I / 

ı..S _,;; (beı~d.i) 8G/9. 
/ 

lıc.ı:-(i bu yana, beri ; , , 
1 {berü) 125/14. 

Jp. 

beş (5); (beş) 59;11,12,16! e1;1, 122/9. 

(ıglen-. 

.,, . 
beşinci (5.); r:?~ (beşinç) 54/11. 

• /1 1-
eğleşıııek, oturıııalt; ~,A;~I (eglendi) 128/2. 

ııeşiJJç 

' / "ı-. 
ikisi, ikisi birlikte; fi~l (~Jçegü) 103/4,§, 107/2,0. (tlmgii 
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eki., ·ekki tki c 2) ; 
1- . 

J:!1 J} · (kır'Jc ~kL). 34/5, 3:67.6, 54/12, 57/17, 66/9, 68/1, 

ö)c i, rıç 

el 

em<li · 

<:n-. 

crıyen 

er -· 

<,.: · · 
. er:-"-
er-

erl:c · 

,' / 

.: · }t (ekki) 104;3 . 
1, . . 

ikinc.:i ( 2,) ;· . ··:;\<:. ı (.6kinç) 00/ 4. 
~ . 

69/l.1; 

, • .,,. ",.f.-
: . el (uzuv); dJ 'J ._bl (elerni) 77 /11, 

' t . / 
/ " 1. 
6~1 (eliÔgJzge) ,78/2,4, 

. / / 
• J.., i 
· ·· ıs:...ı.,ı (elige) .80/17, 

·;.-
/U / " ' 
!SiJ..,\ (elfnge') 78/2,4,5, -;,-· . '·~ . d J.Ç,I (elgi.ni) 108/11. ( elgini )' 105/::J, 

,. , /' /ç. 

il, ınemleltet, ül~; · l~I (elinde) 69/15, 
r . 

. o i, 
· ı!lı; J' (elini.~) 82/5, 

/ / 
• i, 
~ı (elni) 112/5. 

(elinge)' 

, 69/2, 123/15, 
/ o/" 

~ı (elge) 111/13: 

121/13, 
/ 
• /s, . 

~ı ceıçi) 11;12,- 14·, q1;1a, 
/ /' . · ,/' .· 

elçi; · 
. ,,, 

,,;'J A 
,. . 

(elçiler) 

82/13',16, . ~,'J ~' (elçileri) 104/5. 
d ~,.,/1, 

. =. ·Çfötürmek, iletmek; . ~\S;~I (eletgeysiz) 103/15, 

, ... //,t 
• .ı 'J ~ · (elettiler) '118/8. 

I 

(elettiler) 1Ç6/0, 
ı ~ ı . 
ı..S/~ (emdi) 79/1, 06/6. 
. ·,.. . ~ /c, 

inmek, ; n[ı7.il olmak; ıJ-"'ı!I (endi) 83/11. 
/ 

şi.mdi; · 

/ o "<r 

·::,~ı (erıcien) 104/17. : · çok, ııt;lc çok; 

er~erkek; (eı.·tnge) 68/7, (er oglı) 110/1, 
. .:ı .,· 1, 
. ~;,,~I ,. (ei~di.n) 123/12: 

· · ermek,· ulaşmalc; 
• .,, ; 1- . 
jl. .. ~t (ermez) 83/16. 

i- (cevperi fiil); 
CI I ~1--
.!J,., ~' (erdük = idik); 12~/Lf 

; erte, yarın, ·sabah, ertesi gün, bir sonraki gün; (erte) 82/1, 

100/1?-

işitmek, duymak; 
• "ı, 

........::...:.1 . -..... ,, ... 
., ........ 

.. (eşi't:tiler e,:se) 70/0, L~1 (eşitti erse) 127/12. 
1- . ,,. , • ,ı. 

ev; J~I (ewl). 77/10, · . ~J~t 
/ ~ , 

. ·. . / , .~ . 
· ( .ewirıdin) 60/9, · · ·l.d.,t 1 ' (ewvüıde) . ,,- . . 

~ ' /, . . . , r~' { ewüm) .108/3. 9;:,/7; 
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·cewleringe) 76/6, 

84/15,16, 
,/ o ' I'~ _,.· 

l~I· 

~~' . 
(ewüngde) 



\ 

\ 

o ,, 

Iı.eç : hiç, aslA; ~ (heç) 37/11, 65/17,· 73/2, 98/3,4. 
"/ 

Jceç geç, erken olmaycın; -~,; (lceç) .t00/1~. 
/ ,, ' 

gece; w · · r. . ·- (keçe ) ~"1/13, 90/1.ıJ,lG. 

Jccı.:.--- · gitmek.; 
v" · / . . . " o · / o / 

-~ (ketti) 97/4, ;~ı.S-'} 
· / , . ,,,,,, 

giderm~k; ıJ/Jl:.Ş (ketercli) 97/9, 

., ,,,,. 
,\;,$ · (keter erdiler) · 11.2/3. 

., , // 
('t. -'.ı\:;Ş (k~terdim) 100/1, , k~toı-- . 

o , '// 
. ~ ıJ,.ı \;,Ş ( klıt~rür mi z) 132/7. 

ne ne, ney; (n~) 77/10, 79/17~ 
lJ' 

/ ,, 
ne~:e : bir çok, ~ice, ne kadar, nasıl; ~ (neçe) . 94/11, 1 07/3, 113/13, 

p~şq 

. 115/2. 

iş,· san' at; 
,, , 

ı...· ~ 

ıO / o / / 

(peşe) 111 /15. . . 

FJ6z- sezmek; v- .J :r-- (sezer .men) U4/12. 

0 ~ Ctedim) 58/17, 
(':!/ •. 

te- dernek, söylemek; 

00/3, ~ ctep) 121;10, .. . 
o ,, .,· 

-~~ 
·", 

teq-

~ (teg) 73/11, :74/4, 98/17, 110;~. 
• . . ' . : I' , . , 

değmek, ulaşmak; ~ {tegse) 113/8. 

1:(.-g gibi; 

ll!gme değme , her lı.ir_; 
/. ,, 
~ · (tegme) 102;2, 

biringe) 1°26/5 .. 

(temişler) 

(t~geningiz) 130./1. 

., . /., / 

~fi'! ~ (tegme ., , 

tele, dilemek, istemek,. arztı etmek; . 
.,,,,,,,., 
J ~l- l. ~ (telemeseler) 129/3 . 

ten vücut, beden; 
, . / 

·. ' .ı.:...:...: --:;;-,. (teninde) 101/13, . _ 
., ., 
IS:.;.;,.; (teninge) 109/5 

·' ., ... 
tewe deve · l~(tewe) ?5/4,11,12, 

.,, ,; .,, 
IS'~ ( tewege J 86/2. 

. . 
,ye'­

ye<lür-

yemek; : • "'j ~ :ı." (yesünlerf 107/16, 
.J ~ 

,; ,; 
.. .J 1 . 
~.,, ~ ( yemedi) 108/14. 

yedirmek; _ 
·c: ~,, 

'JJ~ (y~dürse) 121/3. 

· yel : rüzgar, yel; ;, / 
~ (yel) 113/16. 

y~t:i 
1 - / 

: yedi (7); ıfr' 
' (yeti) 98/15, 99/1,2. · 

/ 
. ~ " . . 

~ T8ZIURJUO'L-EVLtY2\. VR 1ıN1\00LU SMn\SINlN Dl~FR ESmLJ?Rt 

Eski .i\ııadol.u .Türkçesi eserlerine gelince: .Bu devi:ç eser·~erinde _ de i/e 

mesel0.si (dolayısıyla kapalı ·e) tamamen karışıktır. Şimdiye kad·ar verdiğimiz 
. . . 

bil<Jilerclen ele · anlaşılacağı ü~ere Türkçe'nin um0m_1yetle ilk heces.ini. ilgifendiren 
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i>e, e>i, i>e, e>e, e>e gibi ,leğişmeler ortaya bir kapalı e'nin olup olmadığı 

nıeso1 r~süıi ç:ı.Jcarnııştır. Eslü Türkiye Türkçesi met.inlerinde, Ti.irkç0. 'nin~ diğeı-: 

c.lrJv ı -c:, !J<11ıa . vt~ f).i. veler irİılc .. ü:-i·1.cr. lwl..i.ınelHL·iıı ilk lıBcelnr ir.ıdEı!ci vok,ı.l iıı' lıcm i lıeııı 

<lı::ı o ile yazıl.ışından lıaı:eket eden J)azı araştırıcılar, bu iki ünlünün bir kapalı 

<J 'llmı ç: 1ld:1ğını il~ri slirmüşlerµir. (27) tşte burada biz de EsJc.i Anadolu 

Tfü:l<.çeıü metinlerindeki bu karışık durumları göz önüne alarak bu devrede kapalı e 

ıııesnlesini ,·. dolayısı ile konuyla alAkasının yaJunl _ığından ve ayrılınazlığındmı 

harelcel~le i/e meselesini inceleyeceğiz. Devrin 'lürkçe 'si üzerine yaptığı 

çal1 şmcüc.1.rıyla bilinen t1ecdut t1ansuroğlu kapalı e hw:Jusunda: 

· "Eski Anadolu 'I'ürkçeai ' nele kökte kapalı e bulunup buluıınıadığını tayin etmek ' 

güçlür. · Uıııfımiyel:lc Türkçe' do ve b~ ara.da. luıa.dolu 'l'iirkçesi 'nde lmpal ı e bulunduran 

sözler ·metinlerimizde hemen her zaman veya -.,,- ile yazılmışlanlır. Bundan· 

i\rnp yazısında hu ·sesi vermeğe başka vAsıta bulunmadığı için böyle bir çareye. baş 

vurulduğu düşünülebilir. Ancak unutulmamalıdır, ki bugünkü lınadolu'da dahi l>u 

!'.ll'!f~İ i. söyleyı:m ağızlar vanlıı:. Geçmişte e ile i'nin yaygınlık derece!Jini tayin 

etmek .ise, t:alJH dcıha güçtüı:-. Meseleyi ileriki araştırmaları kolaylaştırmak için 

eski. Vf-) Orta Tüı.-kçe ile Türkiye Türkçesi 'nele e (kapalı veyA açık) söylendiği 

· htı..lde, metinlerinıiıcle i kerşılığı harflerle verilen kök ünlüleri e harfi He 

qösterilınişt.i.t. Bu sözler şunlardır: de--, e, eçi, el, emdi, er,' erl,ek, et(d)-, - . 
geçe, 9e.rü, neçe, nete, veı:--, ye-, yeg, yel, yer, ·'eyle sözünde e ünlüsü Jcendini 

Eski Türkçe 'cle oldu·ğu gibi tutmuştur. Bağ forıJcsiyonunda görülen sen de çok defa e . 
. sesini lıı.ılundtırcluğunu imc:ı. edecek şekilde yaz.ılmakla birlikte bazı nü9halaı:cla 

-sın, -,sin okunın.aeı gerekecek şekilde yazılmıştır. (20) 

Eski l\n~clolu Ti.irkçesi'nin diİ ycldigArları üzerine yapılmış . ve bunlar 

arasından seçmiş _ olduğumuz dört gramer çalışmasında ('I'ezkiretü'l-Evliyl'ı. (TE) 

27) Metıınet i\lrnl ın, i\hmedi 'nin Eserleri üzerinde Bir Gramer l\raştırması, 
·B;:ıs.ılınaııuş Doçentlik Tozi, Erzuruın, J.975, C.I, s. 26. 

1.U) t1<.:r::dut t1,ınsuroğlu, Su ll:an Velell' in Türkçe Manzumeleri, 1st., 1950, s. 71. 
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·(29), lıhınecll 'nin Eserleri üzerinde Bir Gra.nrer lıraştırmatıı . (lıE) (30), Sinan Paşa -

Tcı:;rnrru'ııt-iıııC:l (SP'f) (::ll), ve Eski 'fürkiye Türkçesi (ET'1') " (32))clurum a~ıağıcla 

~ıöriHdü(ıit gihi l:GH1'i1: P.cli.J.ın.l.şl:ir. i/B gibi miihim hir- OIP.Re]~de Eski. Tiirkçe 

Devn~:,f' ııiıı EH.ki Tiit·Jd re '.l'iit·kçerıi 'ne göı~e <JÖFJlerd.iğ i duru,:n şudur: 

a) Eskl 'l'iirkçed0 i vokali foşıyan koliıneler unıCuııiyel:le ErJki Türkiye Türkiye 

ınd:in_lcı:i.ııde ı:le i i. led.iı;- , 

b) Enki Türkçede e'l.i olup da e/i değişmesine uğrayanlar vardır. 

c) Eslti Türkçede e voJmli taşıyan ıııalld:ut ,lıtr kaç Jcelifl\e Eski Türkiye 

Türkçesi eserlerinde de bu e vokalini muhAfazu etmişlerdir. 

Yuk,u-ırlaki şekilleri bugünkü telaffuzları ile ınukayes'e edersek: 

1) Bı.ıgün lrnllanıl.mayanların dışında aşağıda verilen kelimelerin ilk hece 

volmll Eı:ık~ 1 
Türkiye Türkçesi (Eski Anadolu Türkçesi) devresinde daiıntı. i ile 

yazıl.iııış olup, lJugünkü yazı d.ilitnizde e olarak yazılmakta, çeşitli Anadolu 

ağ11.larıncla ise l~apalı e ile teli'iffuz edilmektedir: 

lı.i. l "hd" (SE'T, I\E, E'l"f, 'l'E). 

lıin · "ben" (ETT, "ben" şekli dal}a fazla) . 

binle- "beslemek" {SPT, AE). 

bj_ş "beş" (SP'l', lill, ETT, · 'l'E). 

.h.i.:ı: . "bez il (AE, . Ji!'l"r' TE) . 

29) Orhan Yavuz, Zınadolu Türlcçesi tıe Yapılan En Esld Tezkiretü' 1-Evliya ·rercüme­
·si ve Di_l özelliJ{leri, Bn::nlmamış Doktora Tezi, Erzurum,1906, ·C.l, s-.129-140_. 

30) Mehmet Akalın, l\!ııuecU 'nih Eserleri üzerine Bir Gramer .hra~tırması , Basılmaiııış 
Doçentlik Tezi, Erzuruııı , 1975, C. I, s . 26-32. 

31 ) l1et·tol Tulum,_ Sinan Paşa - Tazarru'ria.me - inceleme- Metin, 'rürJ{iya,t 
Enstitüsü, Nu: 800, tstanbul, 1968, s. 38-45. 

32) Fnruk it. Timurtaş, Eski Türkiye 'l'ürltçesi XV . yüzyıl Graıner- Metin-
Sö:r.lük, !stanbul, 1977, s. 19-25. 
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l>ü:- 1 "beznıc~k, ·usanmak" (l\B). 

<l i-- "cleıııek, söylemek" (SP'l',· lill, E''l"l'). . . 
diııil- - "si'ıy.lı:miJmnk, d~nilmek" (SPT). 

· ''ılerıııeıı:.; topl.c1ıuak., bir aray« gel:irmok" (SPT, i\.[~ .,, IITT; Tg) . 

' 
cH.ı:-i.l ··· ''derl. lıııek" (SPT). 

dlrnck "ucr.ı:ı,elc, topluluk" (T.E). 

c1 irşiiı:-·- "topL1.lllak, derlemek, bJr araya getirine1c." (AE, 'l'g). 

"geç , erken o lınayan" ( SPT, AF. , TE) . 

"qece" (SPT, : lill, F.Tf, TE). 

~Jicm "gene" (SPT). / . 

g.irc;elc · "gerçek, doğru" ( SPT, lill, TE) . 

giril. · "geri, tekrar, sonra" (ETl', 'l'E) ·. 

' 
j_ (iy) "ey" (hP., P.'J."f, TE). 

idirı- "edinmek" (SPT). 

il "el, yabancı_" (lı.R, E'I'T). 

i l . "nıeııılckcl:, ol" (Sl"l', hE, ırrr, TE)°. 

ilçi "elçi_" (SİYJ.',' .i\E)·. 

ir "erken" (SPT) . 

ir-· "enııek, yeti.şınek, ulaşmak, varma,Jc, geimek" (SP1', AE, ı:sı·r, ·T.E). 

cf'dmr "erken, evvelden, eskiden" (E'l"l'). 

. i .rgür- '.'eriştirmek, getirmek, ulaştırmak" (SPT, .i\E,. ETT) . 

.i.r.iş- "erişmek, ulaşmak, vnrmak, yetişmek" (SP'r, AE,· ET'l', 'fE) . 

ldş<lür-, lri.~tür~ - : "eriştirmek, t1iaştırmaJ<." (SPT, i\E, 'l'E). 

irte "eı- te; sabah, :ertesi gün, gündüz,· yaı~ın" (SPT, AE, E'IT, 'l'E). 

irüı:-- "ulaştırmaıc: eriştirmek" (i\E, ETT, TE). 

" eş" (ET1', TE). 

işik · "~şik" (SPT, i\.~:. ln'T, T.8). 

.İ 1,-- "otınek, yi1pınnk." (GPT, 7\.E, BTT, 'l'E). 
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iv- "acele etiıtel::, e~elc" (AE-). 
r 

"sezmek" (SPT., ' lıE, ET'l'). 

V ir:· · 

viril>.i·- · "göndermek" (TE). 

virmeltlik "vermeklik" (TR). 

yi-· ''.yemek" ( ~[Yl', AE, . r~rr r 'l'E) . 

yitlek "yede]<." (~li'). 

yi<li "yedi" '(SPT, AE' rrrl', 'l'E) . 

yüİinci "yecU.nci" ( SPT, TE) . 

yidür:-:-

yi.9 

yH 

yil-

yildür-

yfo 

. Yimiş 

yill 

Yifl-: 

ylfli 

~.iflle 

yi:t' 

yir-

, yir-

yiriu-: 

yit- ' 

yitiş-

yitiş-

yitmiş 

"yedirmek" (TE). 

:. "daha iyi, yeğ'.' (SP'l', AE, E'rl', TE). 

·: . "yel' rüzgar" (SPT, AE, F.T'l'' TE). 

"ko'şmak., yelme]{" (SFT, lı.E, ETT, 'l'E). 

"koşturmak, yel~irıitek" {Sf>T) .. 

''.yem" (ET'!') . . . ' 

' ' 
"yeıniş" (SPT, A.E, TE). 

"yen, elbisenin Jcolu" ('fü) . 

"yenmek, gcilip gelmek" (lı.E, 'l'E). 

"eski olmayan, yeni" (SPT, i\E, EIT, TE). ·, 

"yenideo, tekrar" (TE). . . 

')er., dürıyA, nıektı.n" (SPT, · l\E, fil'T, TE). 

"yer veriııek, y~r ayırmak'' .(TE). 

·"yermek" ·(TE) . 

"yerinmek" (AE). 

"erişmek, kA~i gelmek" (SP1', lı.E, ETT, : TE). 

"yeti.şmeJc, erişmek, ulaşmak" . (SPT). 

"büyüınek,olgunlaşmak". ,(.SPT}. 

"yel:ıniş". (lill, TE). 
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. vHOr-- "ula~ıl:ı.i:ııwk, eriştirmek, yetmek, Jçafi gelmek'' (i\l!!, BTI') . . .. . 

l' .iyrıi . , ; l.ıafi[, ağır olmayan, yeyni" ('fE). 

y i.yrı i .l.1:-· "yr,!yurltııı~~k. lıafifletnıek" (SPT). 

7.) E!:ıld Türk~:e d8vrmıirnkı . e vokali taşıyıp da U:sl~i Türkiye Tür-ltçesi 

nıe t.inlnrinde de .e 'li olwı, JJug{in · i!.-ıe bu vokali i olarak muhAfaza eden kelimeler: 

Dll lte.liıııeler. varı ıklarırıı Eski Türkçe' de olduğu gibi, Eski Türkiye Türkçesi 
' . 

<levrerı inde de ınuh~tfaza etmişlerdir.. Bunların bir kaçı müstesna, diğerleri bugün 

· i 'J.B y ,~r vennektcdi.r. Yalıuz bugün Türlciye Tüt-kçesi 'nele de-, ye-- gilıi lc~liıııeler-
. . 

de çek iırı esutı._srnda kök voJcaliıün l ve ·e· olarak ikiye uynl<lığ:ı,nı da g9r m$kl:eyiz 
t J 

(dedi, demi ş , d iyor; ycd.i, yemiş, yiyor v.b.). Du hususa 'l'.E'cla "dcııdi 10.4/7" 

k.ol iın<::ı:,ıi..hcle · nyı:-J.ca rtlı:ı l : larııakb::tyı 7. ·: Dugünkli iki 1. i kullanılışuı 'l'ezkiı-et.ü' 1-

. . 
Ev J. i.ytı 'det <la yer alması l~apalı e iç i.n üzer imle cllıru lınası gereken ayr·ı bir 

lurnunl;ıır. .l'ı r;ıağ ıcla veb)ceğiıniz Eski . Türkç~ 'deki gili'I. e voJcal ini Eski Türkiye 
. . 

'.ı:tirJ,çe!:li mntlrılerincle rlc umQmiyetle koruyan, bugün bu volccıl.i i o~muş lrnlinıel.er 

i~;in r:f> e·. > i gibi bil;· gelişme seyrini cli.işünmek ve e> i geçişinde ar.ada bir 

lmp;ı.l ı. e 'rıin oluşl:uğumı knlıOl etmek en doğru yol olsa gerektir: 

oyil < cy<jü < rnlgil : "iyi" (SP'l\ ETT, TE) . 

nyliik "iyHik" . (TE) . 

g6y-- < Jml- : "giymek" (SP'l', E'ıl', 'l'E). 

' . 
c1e.rür·- ".giydirmek" ke?,- ' elen ('l'E). 

. geyik "giyilecek şey, elbise'' ked- ' den (TE) . 

3) J<clime lerin ilk hecesirıcle e ve.i vokallerinin karışık olarak yuzılışı: 

Eski 1'ürJdye Türkçesi devresinin lıazı eser !erinde Türkçe' nirı kapalı e 

ın ~1selesino ışık tutacak hu lıusuş oldukça dikkat çeJcicidi.r. Devrin bizim de 

iherlerincle durcl.uğurnuz bu es erler!, aynı kelimede ·i ve e sesine yer veren dil 

yıld.igarları olarak Jmrş.uııı za çıkmaktadır. Gerçekten bu karışıklık yeni bir imlci 

şck.1 iıı.i. de bm.-~berirıcle getirmeye sebep olmuştur. Böylece· bazı dil 
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anışl:ırın.:ılanntla da teni~s edildiği gibi (33) teshit cttH)iml~ ikili y~zllıQ bazı 

yor?ınlara selıep olabi.l.ir. Gör<lüğünıüz lcaclarıyla Eski Türkçe' de ilJc hecede e olan 

Aesl.er füilci Türkiye Türkçesi. metinlerinde i ile de aynı Jceliınetle iş.iretlenmiştir 

Bu llmuın göz önüne o.J. rndığı talctirde i\nadolu slllıası diL yAdigtı~:·larının i 

ta.ro.fı.rıda olduğu görülmektedir. Hatta bu duruma lu"apça ve Far'sça asıllı 

kelimelerde <le yer verilmiştir. Bi.z doktora çalışmamızda metni verirken, bu 

kelimelerde sözü edilen sesin aslını kelime içinde yazaraJc, ilc.lnci. vokali aynı 

sesin all:ında gösteı;(lik. { 34) 

4) Aynı kelimede i ve e vokallerinfn ayr.ı ayrı t e s b i t i 

Bu durum Orta Türkçe içerisinde göz önüne alrndığı takdirde, bu devir 

'l'i.irkçesl 'nln Çağatay ve .l{ıpçak (I~uzey _Doğu) şl veler inde umômi l)_ir yer tutar. 

Biliııui-ği gibi bu şiveler i tarafındadır. Yalnız bazı kelimelerde görülen ikili 

hareke Eski Türkçe iç inde de görü.J.meJctedir. ( 35) Daha ö·nce Di vMü Lügati 't- Türk 

ile Nehcü ' l-Fera.dis't:e de örneklerini gördüğümüz bu durum için, Eski Türkiye 

Türkçesi üzerine yapı la.rı · çalışmalar<lan şu kelimeler tesbit edilmiştir: 

.bpım···, J,i.ze··· "bezemek, · sµsıeınek";, be7.edi, ·1.ıeıeye, bezeyüp, bizeınek., 

bizemlşdür, blzeınese (AE). 

lw.zek, 1>17.ek "s(is"; bezek, bizegidür (l\E) 

lıe~cn-·, bizon- "bezenmek, süslenmek"; bezenmiş, · bezenüben, bezenüp; hl zendi, 

bizenüben, .. bizenür (AE). ~elunet lıkalın' ın çalıştığı metinlerde 

bu kelimelerin (ilk vokalinin-) "bize-'' şekli ile yazılışı 17, . 
' . 

"beze-" şekli G; "bezek" olarak · yazılışı 2, "bizek" olarak 

yazılışı 1, "bezen- " · imla.sırıda rastlanılışı 23, "bizen-" 

inılfü.nnda görülüşü de 7 defa tesbit edilmiştir. (36) 

<le- , dl- : "demek, söylemek"; tbrAfıim'e sordılar sana ne nesne dendi kim 

33) Mertol Tulum, a.g.e., s. 45. 
3'1) Or han Yavuz, a.g.e. 
35)° lıhmet Cafernğlu, Eski Uygur 'l'ürJcçesi Sözlüğü, lstanbul, 1960. 
:-16) Mehmet Akalın, a.g.e;, C.I, s .. 32. 
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. 
· paı.iş.ihl~.ğı .bıra]J.dufl; ben .. şçıyle dir\ren, bu bölüge kavm-.i ev1;1a.t 

. '. . . 

<lirler, çe} söz dimişler~ür; nefst, · rıe;{:sl diyiserler ('I'E)' : ' "de-" 
. . 

olarak ·ya't.ılı şı 1, "di.-". yazıl.ışı 2"15 yınue. te!-~lıit ed.Üıniştir. 

· (37) 

<lev~lfü:·~, divşiiı:'"- : "toplamıık, bir. araya geti;l'.'mek"; devşürdi, devşürüp,· divşür 
• 1 • • • 

rnr, ii.r 

. I 

evet, ivit 

eyit-, iyit...:. . : 

·· (lı.E). "devşür-:-" 2; ... di vşür...:" 1 yerde . görülmüş'tür .. (38) . 
. 

"ev"; nu kelime Akalın ' .ırı çalışmasında 35 yerde· ev., 16 yerde .p.e. , . 

J.v .olarak görülmektedir ' (AE). eve, evi~de, evlerine, evinden; 

ivinl','i,Ve, i'!'incle. (39) . 
. , 

!'evet;."; evet; şat• 1 anası ivi t didi (TE). "evet" yazilişı 2, ,· 

"ivit" ya.zılışı i defa tesbÜ eclilmiştir.- (40) 

"demek, söylemek"; şeyh eyi tti, bulat mu '.amele safllsı deflizinden 

iyi.ttiler ve ben minnet ~af ası defi.izinden· eydürven·, bu söz_i ,ae' n.:.. 

·. nOn 'a iyittiler ·(i'E) . .fCelimenin "ey{i)t-". şekline 2377, "iyit-" 

· . . <;ıckl'ine . .i!:io 2 .defa r.:wtlannıaktadır. (41) 

gm·ek.,· girç.lt "gerelc, lılzıın"; olsa gerek; delmek gerek, geteklüden höyüJ.t; 

girekdi~r (lill). Kelimenin "ge~ek" yazılışlarının yanınd~ 1 yerde · ' . . . 

de "girek" olarak \' li yazıldığı görü.lmekt'edir. ( 42) · .. . . 

ne, ni · · 
. . 

.. ''ne."; ne kimse sizi hile ve ni siz kimseyi hilesiz (TE). "nE'.J" 
. ' 

yazılışı 153·:, "ni" .xazılışı _ 1 c}efa tesbit edilmiştir; (.43) 

.5) Ayni kelime üzednde çift hareke . (e.sre ve üstün) kullarıılaraJc kş.palı 

e' ııin gösterilmesi: 
. . ~ "' ' 

Bütün bunlardan sori.ra.kapülı e'nin bir yazılış çeşidinJn de (aynı 

37) Orhan Yavuz, a.g.e·., C.I, s.14,22,1'38. 
~JB) Mehmet' Akalın, a.g ~·e. ,· C.I , .. s.31. 
39) Mehmet Akalın,. a.g.e., C.I, s .. 32. 
'10) Orhan Yavuz, a.g.e . . ; C.I, s.11, 19. 
'11).0rhan Yavu7., a.g.e., c.ı, s.12, .19, 1:)8 , 
42) Mehmet akalın, a.g.e., C.I, s.31. 
43) Orhan Yavuz, a.g.e., C.I, a.14, ·15, 22, 138. 
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ltcU.nıedeki l:in vokalin) E:~ar.e ve tıstün ile karşılanması olduğunu Eski Türkiye 

Türkç~~:ıi - mrıl:iııı'P.rinrlP., lı~ııı DJ.vllnii Lii<Jati 't-Ti.irk, lıP.m rJP. Nı:ıhr:ü' 1-Fcrt\dis 'te 

gürılü(Jüınüz gil.ıi te:1bi t etnıek. nıüıııl<.ündür. Aşağıda bu hususta verr.3ceğiıniz örnekler., 
,. 

· knpal 1 e 'nin varl'ıği Iıur:ıu?unda şimdiye kndar gördüğümüz yazılış çeşitlerinin en 

el ikJmte (Jeğeri ve en ehen;miyeÜisidiJ~ ·, D_aha öı:ıce bu. çeşit yazılı.ş -~ir örneğini" '7':!; 
I ' 

(dip) şeklinde (14) Atalıetü'l-liaJcAyık'ta <J?rdüğü~üzü ifAde et"'iştik .. Buna benzer 
e 

/ 

hir iıııla şekline de Tezkiretü' 1-Evliy~ _ Tercümesi 'nde f!-; (şeyh = şı.h) şeklinde 

rastlıyoı•mL (45) Ozer.iııde çcıJıştığımız T~zki:ı;etfr' 1--EvliyA yazmasında bu husus 

iç i n .rız. sayılamayacak dikkat çekici örnekler buhırunaJctadır. Du örnekler aşağıda 

göri.iJdüğü _gibi olup, Türkçe keliın~lerin daha çok ilk hece voJmlirıde· ( ilk he~e 
' . 

ı.lıı=;iırıılaki vokallerde de göı~ülür), n~dir olarak Aı·apça ve Farsça keli~ıelerde de 

tesbit ~dilmiştii. 

Türkç!e kelimelerde: 

: "dr::!tı iz!' ; (deftize - tliftize) 210a/ii. 
\ .,. .,, / 

nl, it : · ''.et"; :· ~J (et .- it) 124a/ıq, 12'1a/12, ·~} (~ti - lti).llBa/0. 

gelesiye - gelisiye : " ge.leceğe"; 

. / // . . \ 
~ · . . (gelesiye=- gelisiye). 124b/l. 

g~y-;-, . giy- · ': : . "giyınek"; 
. "J / 

· .J~ · (geyürdi ·- giyürdi) 46b/13. 
/ , ··."' 

('fl-, it- . "yaprnaJc, etmek"; 
4 4 .,~ 

V::ıJ~ (edermiş - idermiş) 293a/9. 

ııemıe, nüme "nesne, .şey~· ; u . , . (nesne - nisp.e) 109a/1. 
. ' ' 

Aynca metinde . tesbl t ·ettiğimiz Arapça µç kelimenin . de ilk hecelerihdeki 
, . ·) 

vokaller. ele aynı anda e' li (üstün), ve. i' l i ( esre) yazılmıştır . . 
! 

hc1!:la:t·, lıisfir: ''hisar, . kale"; 
• / 1 / " . 

.>.~ (hesAra - hisA.ra) 124a/5. 

lıemmet,. himmet: "himmet"; -~i-1,; . . ,, (hemrnetlü -· hiınrnetlü) 152b/8. 

ıneş'al_e ,· miş'alc: ''meştı.le"; 
/ / . / 

. ~;. .(meş'ale - miş'ale) 135b/7. 
,.: . 

1.IJ) Dltz . ,·. dip~ıot 9. . , 
15) B•J ya2ına şahsi kütüph~nemizde. olup, baştan. ve sondan eksiktir. Yazı ve ·]{Ağıt 

iUlılriyla 11. yüzyı 1 oidnğu anlaşılmaktadır. .. Eserin cildi yıpranmış ve 
ç:Jağ.ilıııaya·y_üz tutıııu~ıtm~· . Geniş bilgi iç.in bJ-;.z. Orhan Yavuz, a :g.e., C.l, s. 
XJ,VJ I ·VEı XLV1 I I. 
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Gönl.i.iğiinıüz gibi sö7. konusu voka l (kapalı c) , lteın üst:ün ( e), hem de esre ( ı) 

ile .Jmrşılanmışlnrdır. Bu Jrnli.nıel.eri.n . aslı "hinınıet", "!ti.sar" ve "miş •aıe" 

~ı::ıklind (.ı ollJp i vokali taşıınaktadırlnr. Buradaki kapalı e'nlrı i> e'ye -doğru olan 

bir- deği.:~me<len olduğu görülmektedir. Bugün de bu <lurunı ağızlm·<la "hesap" ve 

"mnşrnlıü" k<:!limelerinde ·göriÜmekl:e olup, bu kelinıeler<lelti volmlin de aslı, 

birinci hecede geldikleri dilde "i" olarak karşımıza çıkmaktadır. (46) Daha: önce 

~etıcü' 1--Feradis ' te tesbl.t ettiğimiz gibi., araştır·ıldığı taJcdirde, Türkçe'ye 

l\rc1pça vcyli Faı·sça' dan geçmiş dalla blr çoJt kelimede de bu durumu gör.mek 

tnümkündür. · 
., / / 

· Farsç:a ·;;'-t- (çAder - çtldir) 37a/7 şeklind~ yazılışı1nı gördüğümüz bir · 

kelimenin ikinci .vokali de kapalı e ile yazılmış olsa gerektir. 

Bunlara bem:eır bir durum da 1. ve 2 . · teklik şahıs zami rlerinde 

görülmektedir. Eski Türkçe dev~i ınetinlerimizden günümüz ağızl~ına kadar; ben ve 

rn:m zaınirleı.-i hem e' li, h811\ i' li (ben _. sen; bin - sin) şekillerinde iJdli 
,.. 

yuzılıı;, arzetıneklecl.irleL, Odıuu Abideleri 'nde ben, bi.n;· sen, sin; (47) daha sarını 

J.fJ UlıuJ. ckıvn:ı e s erler inrlEı aynı me tln<le b en , l>irı, beni, lılrıi, l.ıeııüm, l>irıüın ; s en, 

s in, seni, sini, senüf1, sinürı; ınen,'• min: meni,· mini, menüın, ıııinünı v . b. şeklinde 

yazılmış oldl,!klarmı görebiliyoruz. Buradaki e/i eleği ş i k 1 i . ğ i ç e ·k im 

emiAsında zamirin değişmesine bağlanmakta~lır. ( 48) Bski 'fürkiye Türkçesi' nin . 

grc~merini hazırlayan Faruk IC Timurtaş ise bu husOşu üzerinde ça_lışt_ığı metin_lere 

dayanarak aruz vezni zaruretine bağlamakta ve ı...şunlaı:;ı söylemektedir: "Fakat 

metinlerimizde durum karışıktır; daha çok benüm, beni, senüfi ye seni şekUleti 

gürülmektedir, sinüfl. ve sini şekilleı:i pek azçlır . Gerek _k.endi metinlerimizde 

gerek başkaları tarafından işlenen . Eski Türkiye 'fürkç:esi •metinleri üzerindeki 

incel emeıııiz I bini, biniim, sini ve sinüfi şe]cilleri.nin, daha ziyc'.'ı.de aruz vezni 

' zaruretinden Heri gelcl.iği neticesini vernıekl:.edir. Bilindiği üzere, aruz 

4G) 
ı\'1) 

4B) 

. I' 
Mırntafa bin Şemseddin l{arallisA.r1 , Ahter1- i Kelı!r , Matbaa- i Amire, 1310 . 
Muhcln-em ergin, Odum füüdeleri,- 1 starılm l , 1973, s. 107, 1.08 Ve 128 . 
t1ecdul: Mansuı~oğlu, Tiit~krc<.le Zaınj r Çekimi, TDlm II I , lstaııbul , 19'19, s. 501·-
!3.lü .' . 
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Jmlıplanna uyd'\]~mak l.çin TUrkçe, kelimelerdeki · vokaller uzatıiıyordu (inıö.le). · 

·Kelime içinde ~'nin uzatılmas). kulağa hoş gelmediği .ve yazıda ·bunu göstermek 

mümkiin ol.ınadt~ı içi.n ha7.nn i . tercih edUmel<;teydi_. 'flen· ve sen zamirlerinin çekim · . . . . '. . . 
. . ·. 

sırm:ıında kökün uğradığı · değişıkuk dolarısıyla bini' },)inüm, sini ve sinün 

şekilleri mevcut oldu~ için, bu i< e. kullruıilışı kolayl:ılt:la mümkün olmuştur. 

(49) •• 
' / 

Daha sonra Timurtaş, çalıştıl]ı nıetinl~rden seçti~i, aruz vezninin 

zanketlndeti ortaya çıkan bu ·e> l de~lşikliğini: 
I / , 

J,1süU:ıp.~ı . c~şk içinde bini FerhA.d eyledi 

DehJ}an1 10~3 

Safla kul . olmak. yiter dünyAda hinüm· lz~etüm 

Ata.yt 2-1 

Ger emse. idi slnüfl leb-i laelüfiden tskendet . 

DehM.n1. 2-4 . 

· ·d~k ben deg~lem yaltifluz §,!.fil. görüben delüı;en 

Şeyyl'ı.d tıamza . · şuo 90 5-2 

eger aslan ol~p durasın ecel kıla sini zebôn 

ŞeyyAd Hamza ŞH 2-2 

' ·-
şeltlinde gösterdiği örneklerı'e göstermeye ça~ışmıştır. (50) Fakat bu .durum 

Timurtaş' ın tesbi_ti gibi olmasa gerektir. ZirA . 1. ve 2 . . müfret şal~ıs . zamir lerii:lin 

mensôı:- eserlerde de hem i' li hem de e' li şeJclller i görülmektedir. O; bti hususta 

ne düşürunüştür, ·bilemiyoruz. Bu iki zruniı:_-in bu yazılışlarının yanında. aynı anda 

e'li (üsl:ünlü) ve i'll (esreli) yazılışlurı, ~a ts1Am1 devre eseı-lerinde 

görülmektedir. ~ çeşit bir' yazılışı Tazarru'nArne'de Mertol Tulum da tesbit 

49) Faruk ic 'l'imurtaş, Eski '.rürkiye Türkçesi - . XV. · yüzyıl - Gramer- t1etin- Sözlük, 
ıstrınlıııl, 1977, a. 24";25 .. 
!iO} F[!r tik it. 'l'imuı:-taş, a . .g. e. , s. 25. 
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etırıi~ ve "ııinüfl-iJe 87-ıJ, 8_1-10. Bu misalde çok enteresan bli.·-' imle\ ve ·hareke 

şekli vardLr. ııııü. siuüll··ile şeklinde okumayı ·gerelct-irecek şekilde ( .' · ~~ ) 
• • ' ' • • • • • • / ,/# 

) ya7,1.lıııışkr.:ın , si.rı i\7,t:?rirıe pt.'i.nci h.ir hareke korıııJ;ırrık ;::ıslm11 işflr_el'. e~lilmlşl:fr 
- . ' . . 0 . 

.,_ .·, ., 
. ( . .,.t;~ ) •. "· şek 1. lnrJe yorumhımı~tır. (51) · , ., 

Not:!ce olaı·ak 1'ürkçe'cle· kapa,h e hustısunda . şunları sôyl'emek gerekecektir: · 
•. . . . .· . 

1. Türkçe'de 9. vokal olar·ak bir kapalı:_ e {~) mevcuttur. 

2. · Kapalı e umOmiyetle 'l'ür~çe.' nin ilk hec_esini' ilgilendirir, fakat ilk 

hecenin dışındaki. hecelerde de bulunur. . . . 
' . . 

3 . füıpalı e'ye Türkçe'de kull.;ınılan yabancı menşe' li :kelimelerde ele ·tesMüf . ·., 

ocU lıııektedir. 

4. Standart 'l'üı:kiye 'l'ürkçesi 'nde r . . ile sonlanan hecelerde Jmlunan e' ler . ·: , 

açıktır . 

5 . l{apaJ. ı e sesi t:; • den i 'ye ye i '.den e '_ye geçişin bit safhası durumundadır. 

\ 

' · 

rıt) t1r:u: tol Tulum, Sinarı · Pi.tşa -'fa7,arru 'iıAnıe -inceleme-Metin; Doktora •rezi, · 
Juh:mlınl, 1960, 'l'iirkiyttt gnstitfü:ıü, mı: 800, ·s. · •15'. · 
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